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Benefit Dinner at St. Vitus

The St. Vitus KSKJ Lodge
#25, St. Vitus Altar Society,
and St.  Vitus Holy Name
Society will cosponsor a
Breaded Chicken or Pork
Dinner on Sunday, April 9 in
the St. Vitus Auditorium lo-
cated in Cleveland, Ohio on
the corner of Norwood Road
and Lausche Avenue, for-
merly known as Glass Ave-
nue (one block south of E.
62™ and St. Clair Avenue).

On the menu will be a
choice of breaded boneless
chicken breast or roast pork
with * liver dumpling and
noodle soup, mashed pota-
toes, rice, vegetable, salad,
bread, dessert, and coffee,
tea, or milk. Serving will be
continuously from 11 a.m. to
1:30 p.m.

Donation is $12.00 for
adults and $6.00 for children.

This event will be part of
the ~ American Slovenian
Catholic' Union, KSKJ,
Matching  Funds program.
The Matching Funds of the
event will help defray some
of the expenses associated
with the renovation of the
parking lot and security
cameras at the St. Clair
Slovenian National Home ‘in
Cleveland, Ohio. ;

All are cordially invited to
attend the dinner.

Tickets for the dinner are
available at the St. Vitus
Rectory, from members of
the above organizations, and
at the door.

--Joseph V. Hodevar,
Dinner Chairman

Heritage Lecture on Soca
Front During World War I

he Slovenian-
American  Heritage
Foundation invites all
to attend the second talk in
their 2006 Lecture Series.
The Foundation is extremely
pleased that Dr. Vladimir
Rus will present a discussion

on the Soca (Isonzo) Front
during World War I.

The event, which is free
and open to the public, will
take place on Tuesday, April
11 at 7 pm. in the Lower
Hall of the Slovenian Society
Home, 20713 Recher Ave-
nue in Euclid, Ohio. A cof-
fee and strudel social will
follow the lecture.

In his talk, Dr. Rus will
review the geopolitical situa-
tion that led to the First
World War. He will also take
a closer look at the horrible
losses inflicted on the Slove-
nian people and land during
the three-and-a-half years of

trench warfare along the
lower and upper Soca River
front.

Dr. Rus is a founding trus-
tee of the Slovenian Ameri-
can Heritage Foundation. He
also serves on the State of
Ohio Humanities Council.
Dr. Rus was born in Rijeka,
Croatia and came to the
United States in 1951.

He holds a Doctorate De-
gree in Political Science
from the University of Tri-
este, Masters Degree in
Slavic Languages from the
University of Michigan, and
Masters Degree in Political
Science from Case Western
Reserve University.

Dr, Rus has taught Russian
language at the high school
level and at Case Western
Reserve University. He also
taught introductory courses
in the Slovenian language at
Cleveland State University.

Bernarda Fink Sings;
Rode is Top Ranking

The internationally ac-
claimed Slovenian soprano
Bernarda Fink will sing one
of the leading roles in Bach’s
Mastersicée, St 'Matthew’s
Passion, on April 6, 7, and 8
at 7 p.m., at Cleveland’s
Severance Hall. Tickets can
be reserved by calling (216)
231-1111 or by visiting
Nevelandorchestra.com
Roth the famous singer
3¢fnarda Fink  and former
hblshop of Ljubljana and

Metropolitan of Slovenia,
Cardinal Franc Rode, who is
now the highest ranking
Slgveiian ever in the hierar-
chy of the Catholic Church,
are 100 percent Slovenian
and proud of it. They spent
their youth as refugees from
communism in Argentina,
but have by now achieved
triumphant accomplishments
and internationa! recogni-

tion, , . ’
-Ed Gobetz

Left to right Bob Schupp, Jeanne Schupp, Barbara Strumbly, Michael Strumbly, Ray
Strumbly, and Joe Strumbly.

Strumbly Family Home Development

by CECILIA DOLGAN

~ One family’s farmland in
Kirtland, Ohio will soon be
another family’s home de-
velopment. For three genera-
tions, the Schupp family has
tended the apple orchards on
Hobart Road, faithfully prun-
ing, picking, and taking the
apples to market. The
Strumbly family of Wil-
loughby has purchased the
97 acres, and renamed it
“Chapin Ledges,” with 25
home sites. For the Schupps,
the transition is bittersweet
said Jeanne Schupp, who
spoke in behalf of her hus-
band of 52 years, Bob, and
herself.

“This is our last year sell-
ing apples,” said Schupp,
whose husband = still sells
apples twice a week at the
Farm Market on Coit Road,
in East Cleveland. “It’s kind
of hard to look at the land
and think how it will look
without the orchard.

“In this kind of weather,
we would be out pruning
shortly. But you cannot do it
all by yourself.”

The decision to sell was
not an easy one. Bob’s father
started the Hobart Road farm
i ine late 1930s, He had
peach trees and pears, too.
The peaches could not with-
stand the hard winters, so
that is when Samuel Schupp
and Sons Apple Orchard was
established. Joe also niirtured
grapes i vineyards on his
portion of the property.

Jeanne said, “A lot of time,
effort and work went into the:

care of the apples, along with
a lot of good memories of
family picnics at the ponds
(there are three on the land).”

“Bob and Joe made a liv-
ing at it in good years. Then
there were bad years. When
Joe died in 2000, we could
not keep it going by our-
selves,” said Doris Schupp,
one of the land owners.

The Strumbly family’s
background stems - from
Frank E. Strumbly, a builder
and developer of Strumbly
Drive in Highland Heights.
Barbara, who has five chil-
dren and was widowed 29
years ago, fulfilled her late
husband Ray’s dream to
carry aon the family’s real
estate business. She devel-
oped a street in Willoughby,
Strumbly Place, where she

-and each of her children

owned a house.

Now, her children plan to
build homes in Chapin
Ledges, 'so Strumbly’s 15
grandchildren  will  have
more wide open space. She
said, “They love Wil-
loughby, but they all wanted
bigger lots, without moving
too far.”

The Schupp property first
caught the eye of Strumbly’s
youiigest son, Joe,

“Joe was driving by and
saw the property and loved
it,” Strumbly said. “He s2id 1
want YOUu iC go and ask if
they want to sell.”

Strumbly, who has been a
realtor for 34 years, and is
currently  with . Howard
Hanna Smythe Cramer, said

she has never gone to some-

one’s house to ask if they
would be interested in selling
their home, but she did. She
talked "to Doris, ‘'who said
they’ were not interested in
selling at that time. Later,
when a ‘for sale’ sign went
up, Strumbly didn’t hesitate
to move quickly.

The Strumblys held a fam-
ily meeting, Ray, Jr., 45 and
wife, Cheryl, Michael and
wife Caroline, Joanne and
husband Larry Pinto, Barb
and husband John Dostal,
and Joe, 38, with his wife,
Paula, and they agreed to
make an offer last June.

The family is working as a
team in the development,
that has 22, 3-acre lots in
Kirtland and three, 5-acre
plus lots in Waite Hill. The
planning included hiring a
company to drill core sam-
ples, meeting with the Army
Corps of Engineers, as well
as drawings for the ‘three
streets and sewer lines. Ray
has been the liaison with the
city of Kirtland and village
of Waite Hill attending
council and zoning meetings.
Joe shows the property. The
women have lined up a web-
sit¢. www.Chapinledges,com
and put together information
kits.

Barbara the matriarch g
the szics expert. She qa:d
“This 'is the most exciting
thing 1 have ever been in-
volved in. The property is
incredible; with the most
beautiful views in the area.”
She said the family plans to
maintain as: much of the
natural resources as possible’

{Continued on page 2)
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Hurry Up And Wait

by RUDY FLIS

A popular saying in the
Army is “Hurry up and
wait,” which was true more
often than not. Three times a
day I waited in the chow
line. Our cooks and bakers
were well trained, and I did
eat well. The food was worth
the wait, and I always ate
plenty. The other line I only
waited in once a day, but it
was the most important line
in Army life to me. It was
“Mail call.” Therese wrote to
me each day I was in the
Army. The letters sustained
me, as I read them and re-
read them again and again.

Do you wonder what we
wrote about? It was probably
the same thing you wrote to
your sweetheart, while sepa-
rated during your courtship.
One of the things Therese
would write about, is the
good movies she saw. One
movie I remember reading
about in her letters was, “The
Quiet Man,” starring John
Wayne and Maureen
O’Hara, Barry Fitzgerald,
Ward Bond and Victor
McLaghlen. The movie was
filmed in Ireland, a beautiful
background for a love story

packed with little stories in
the middle of the big picture.

I do so enjoy this movie,
maybe because John Wayne
was one of my favorites and
Maureen O’Hara was one of
my heart throbs. The first

movie we purchased for our

VCR was “The Quiet Man.”
In our home, one of the cus-

toms for St. Patrick’s Day is

to watch it. That custom was
continued this evening as
Therese and I sat through
this movie of love and fisti-
cuffs, which has a happy
ending and will not disturb
my sleep in the least.

If I were a movie mogul, I
would look for more stories
of family and every day life
with more happiness than
grief. When I sit in front of a
big movie screen, 1 want to
be consumed by the movie,
and elevated somewhere be-
tween my seat and heaven,
not drawn or scarred to hell.
Movies used to be a weekly
adventure for this old guy,
but twice or three times a
year is the limit now. If the
title scares or baffles me, I
stay home and view with
pleasure the classics of long
ago produced by the true
greats of film.

Old headline: Bob Barr impeaches Bill Clinton’s dog for

making contributions to the White House lawn.

l Easter Plants - Corsages - Fruit Baskety
- EASTER BASKKETS - Bunnies
Louis Slapiiik & Son
RIS
6102 St. Clair Ave., Cleveland

Phone: 431-1126
City Wide and Suburb Delivery

A Most Happy and Joyous Easter to All!

Toni Plans the Perfect Party

by MARA CERAR HULL

Have you ever been in-
vited to a party, where, after
you left, you say, “It was a
perfect party,” and you
meant it? You say this to
yourself because you are
honest with yourself.

Parties like that are gems.
You feel good, happy, con-
tent, not inebriated, not
stressed, not too full of food,
but filled with different
tastes and aromas, pleasantly
satisfied. You are happy that
you were never dragged into
unpleasant conversations but
gently prodded to talk, to
exchange ideas and trade
information and where your
companion equally enjoyed
himself or herself, the feel-
ing of mutual satisfaction

carrying you home into the

next day. At such a party you
know most of the guests and
at the same time could meet
some new and interesting
ones. You see and talk to
those with whom you could
exchange news, if you had
stayed too long out of touch.

They say that organizing —
or throwing — a perfect party
is an art. Not many good in-
tentioned hosts know how to
be good hosts, much less
perfect hosts. It takes a spe-
cial feeling of spontaneity
and graciousness, firmness
and leeway. Good host
knows when to leave the
guests alone in their conver-
sation, and when to bring
them closer to include them
in the dialog. There is no

jostling for position of supe-
riority in this kind of party,
no separateness or posturing,

or even undue curiosity. No
sudden loud laugh punctures
the conversation. There are
expressed opinions, but un-
invited speeches are always
left at the doorstep. Politics
is discussed with restraint,

religion and outward signs of -

piety are respected regard-
less of denomination. And
the hosts are always attentive
to each person, and at the
same time always discreet.
They make their guests com-
fortable.

Through the years — in my
younger days — I strived
many a time to organize a
perfect party. At times I suc-
ceeded, and sometimes I
have not. Nowadays we take
our guests out to a good res-
taurant — a real cop-out.

Allow me, then, to tell you
about this particular party.

Last Saturday we were
invited to a party that was
perfect by every standard.
Toni Snyder, Frank Sega’s
daughter, and her husband,
Eric, hosted a party for a
group of people, relatives
and friends to “celebrate the
coming of spring,” as they
wrote on the invitation, and
observe a number of birth-
days: Mr. Sega’s, Father
Boznar’s, Father Cimper-
man’s, and Sega’s grandsons
Niki and Evan, It has already
become an annual event. The
birthday part at the end of
the dinner was a ringing suc-
cess — ringing with voices of
20 sorhe guests, young and
old, from 15 months, to over
80 years, or maybe 90.

The food was superb. I
understand  that Toni’s
mother Antonija Sega was an
excellent cook. No wonder

Strumbly ...

(Continued from page 1)
~ the property is next to
LakeParks’ Chapin Forest,

Doris Schupp agreed with
Strumbly’s assessment of the
property. “It’s one of the best
views in Lake County,” said
Doris, who works at the Kirt-
land Library. “We have seen
ships on Lake Erie from our
land.”

Doris said she is taking the
sale of the land in stride. She
said the farm is not large
enough to make a living.

“I’'m happy at this point
because the Strumbly’s want
to take care of the land, and
keep a lot of the trees and
green space.”

Kirtland Mayor Edward
Podojil said he is confident
the Strumblys will maintain
the aesthetics of the land —
one of the larger agricultural
plots in the city.

“The property is a lovely
piece of land, and they are
going to do a quality job of
developing it.”

(According to the Lake
County Auditor’s depart-
ment, the property sold for
$1,600,000), g 1ok

Joke

A drunk staggers into a
Catholic Church, enters a
confessional  booth, sits
down, but says nothing.

The priest coughs a few
times to get his attention, but
the drunk continues to sit
there. Finally, the priest
pounds three times on the
wall.

The drunk  mumbles,
“Ain’t no wuse knockin’,
there’s no paper on this side

either.” --John Mercina

I went to the seafood

disco last week... and
pulled a mussel.
--Frankie Mlakar

Two fish swim into a
concrete wall. One turns
ic the other and says,
“Dam.”--Ray Mlakar ,

IVORY CITY
PIANO SERVICE

Albert J. Koporc, Jr.
446 East 152nd St.
Cieveland, OH 44110

216--486-1 195

her daughter excels in this
pursuit. She has learned at

her mother’s side. Now she '

cooks and bakes with as

'~ much care and with great

success. And her meticu-
lously set tables beckon to

look, then touch, and then sit

down in anticipation.

Last year we began with
homemade potato soup; not
cream of potato soup, mind
you, but genuine, plain, the
most delicious soup I have
ever eaten. This year we had
mushroom soup, again not
cream of mushroom soup,
just mushrooms, piping hot,
delicately flavored, satisfy-
ing. I was tempted to have
more, but was afraid to over-
indulge. The rest of the meal
being equally pleasurable,
we worked through salad,
main course with several
entrees, coffee, dessert and
of course, cakes. A number
of cakes. :

Before dinner, drinks were
mixed by Eric: margaritas,
with red coarse sugar at the
rim, which looked as color-
ful as was delicious, and
pina coladas, but he served’
also beer and wine. Dinner
wine, new for me, was a
delicate  white  German
Rheinhessen Atslese. At the
other end and another table
red and white Zinfandel was
poured. Toni’s and Eric’s
relatives, her cousin Stanka
and aunt Vera, also her sis-
ter-in-law, helped with serv-
ing. Her sons would do the
dishes afterward — by hand,
they told Father Boznar, re-
ferring to tall glasses, - who
teased them with, “Is there
any other way.”

Appetizer was pure Slove-
nian: sauerkraut and klobasi
that Toni’s aunt Vera con-
tributed. How much better
can you get?

There was good mixture of
familiarity and regard at the
conversation around the ta-
ble. We switched from Eng-
lish to Slovenian and back
again, depending on who
spoke. No one minded. I was
happy to notice that there
was no music to interfere
with voices. The younger
members of the Snyder and
Sega family, who had a table
downstairs, moved in and
out of the dining room,
kitchen, up and down the
steps with utmost politeness
and the least noise. Even the
littlest, Tayler, only made
those pleasant sounds of
“good baby.” ‘

At the end Toni offered
each guest a potted plant,
which had until then been
skillfully arranged, decorated
the tables. To start ii§ Spring
the right way: to take home
and grow and nurture. That
is how good friendships and
all human relations should
be: To give, to take, grow,

and nurture, to look forward

to the next time, when we

1)

', comejtogether again. i 1%
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Twin sisters Martha Scha-
bel of Richmond Heights,
Ohio, left, and Marie Zugel
of Fort Myers, Florida re-
cently celebrated their 80
birthdays on January 14™,

Although they are of Ger-
man decent, they feel they
became Slovenian when they
both married Slovenian hus-
bands. “Their good Slove-
nian mothers cooked us
many delicious Slovenian
means and treated us to
home-baked apple strudels
and poticas,” Marie Zugel
says.

Martha and Marie enjoyed
the many polka bands in
Cleveland and around the
.country. They attended many

Happy 80" Birthday
to ‘Slovenian’ Twins

dinner-dances and loved go-
ing to Slovenian gatherings
at the various Slovenian pic-
nic grounds. They write,
“Where else could you have
more fun than with Slove-
nian people?”

Marie Zugel says, “My
husband, Marty and I have
traveled to beautiful Slove-
nia and visited with many of
his cousins there.

“We read the American
Home newspaper from cover
to cover and enjoy all the
stories, reading about old
friends and all the news from
the Cleveland area. We wish
you much luck and success
in continuing the excellent
Slovenian newspaper.”

w

Bremimets

i 650 E. 185th St.

|- BEST WISHES
FOR A JOYOUS EASTER

James A. Slapnik, Jr.
o FLORIST

531-7887

Large Donation
“Thank you for your ef-
forts through the years in .
allowing us to enjoy the dif-
ferent articles that are so in-
teresting and dear to many of
us. Every page seems to have
an eye-catcher of a different
twist of news, lessong and

jokes. Thank you again.
Please allow me and the
great company I work for to

help defray some costs.
--Justine Ovsenik
Enterprise Title Agency”
EDITOR’S NOTE: Justine
enclosed a great donation of
$100.00, for which we thank

her very much.

Donation
Thanks to John and Bar-
bara Zerjav of Trumbull,
CT for the $50.00 donation.

Donation

Thanks to Olga Nosan of

Euclid, Ohio, former owner
of the wonderful Nosan’s
Bakery on St. Clair Ave.,
who renewed her subscrip-
tion and submitted a $25.00
donation. She writes, “Have
to drop a few lines to let you
know how much I look for-
ward to reading the news and
letters in the American
Home newspaper, including
your husband Jim’s column.”

Donation
Thanks to Mary and Ed
Baznik of Highland Heights,
OH for the $25.00 donation.

Donation
Thanks to Mrs. A. F. Zni-
darsic of Cleveland, OH for
the $20.00 donation.

Donation
Thanks to talented artist
Enika Zulic of Cleveland,
OH for the $35.00 donation.

Large Donation
Thanks to Ohio Federa-
tion of KSKJ Lodges for
the grgat $100.00 donation.
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EUCLID ’4"&;%
TRAVEL:>®
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22078 Lake Shore Blvd, Euclid, Ohio
 Expand your horizons call Euclid Travel

Happy Easter ﬂ VESELA - VELIKA
NOC
|& ey

Donna - Helen - Mary — Marilyn
Pat — Jeanne - Kathy -- Luddy

—Donna Lucas, Owner

L\ (216) 261-10501-800-659-2662 g

Assembling a Traditional
Easter Basket for Blessing

It is customary among
Catholics especially Slavic
and Hungarian = Catholics,
and Slovenians to bring their
Easter foods to church to be
blessed by the priest on Holy
Saturday, before enjoying
them on Easter Sunday.

The basket used for bless-
ing the Easter foods is spe-
cial and should never be
used for any other purpose.
Careful attention should be
paid to the preparation of the
food which goes into the
basket.

It should be a matter of
pride for the women of the
parish to produce the most
beautiful  paska = (Easter
bread) possible through the
use of dough ornaments on
top of the loaf. The embroi-
dered covers for the baskets,
are symbolic of the great
beauty of the “New Life”
given to believers thru Jesus’
Resurrection. It will be ad-
mired by all.

Besides baked bread, what
else will you need?

HARD BOILED EGGS.
The hard boiled eggs are
dyed and decorated with
various  colors. Remember
the onion skins and the beet
juice? Thanks to science we
now have Paas brand and
they have a rainbow of col-
ors. Some eggs are decorated
by hand drawings of the
Resurrection. The Ukrainian
folks have really perfected
this art,

The egg is often likened to
the tomb of Christ from

which He arose. Jesus came
out of the tomb like a living
chick comes out of an egg.
The hard-boiled colored eggs
will be used first to break the
long Lenten fast, and sharing
of the first egg by all mem-
bers of the family shows
family unity and hope for a
good life in the year ahead,

MEAT PRODUCTS: Such
as ham, roasted lamb, sau-
sage (klobase). All meat
products remind us of the
animals used in sacrifice in
the Old Testament and re-
mind us of the sacrifice of
our Savior Jesus Christ, Ham
symbolizes our freedom
from the Old Law which did
not allow ham. The sausage
represents the links of the
chains of death which were
broken when Jesus rose from
the dead.

DAIRY PRODUCTS: But-
ter in the shape of a lamb can
also remind us of Jesus, the
Paschal Lamb.

HORSERADISH and
SALT: Horseradish was part
of the original Passover
menu of the Jews to remind
them of the bitterness and
harshness of life in Egypt.
To Christians, horseradish
represents the bitterness of
sin and the hardships we
must go thru because of
original sin.

Salt is a reflection of
Christ’s words, “You are the
salt of the earth.”

Submitted by
-Bob Mills
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SNH Night at the Races

Slovenian National Home,
6419 St. Clair Ave., Cleve-
land is sponsoring an Eve-
ning at the Races. This will
occur on Friday, April 21.
Doors open at 6:30 p.m. Post
time is 7:30 p.m. Admission
is $10.00.

You can purchase a horse

for $10.00. Deadline for

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
i‘ Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
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horse purchase is April 10 or
when all races are filled.

This event is for the bene-
fit of the Slovenian National
Home and the St. Vitus

Slovenian Language School.

For further information,
please call (216) 361-5115.
--Sylvia Plymesser
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by RAY MLAKAR

Tuesday, March 21 --
Well, I am not going to make
any comments about the
weather for anyone who has
been outside is well aware
that regardless of what the
calendar says, “It Is not
Spring outside.”
our readers that read Jim’s
column, I got it from the
grape vine that Jim was for-
tunate in finding a store that

For those of

ways drew tremendous ap-
plause. I always sat with Ella
and Mimi Stibil at the SNPJ
meetings at the West park
Slovenian Home and remi-
nisced over old times. As Fr.
Boznar said in his homily,
Eila embraced life, and truly
lived it to the fullest. Ella left
her funeral arrangements in
the hands of her cousin Karla
Golub and her son Ken who
are licensed funeral directors
and needless to say they car-

there was anything she could
do for her and Ella pointed to
the table on the side and
said, “You can read me the
‘American Home’ newspa-
per. And they said anything
in particular and Ella said,
“Yes, read me Mlakar’s col-
umn.” If T know Ella, she
wanted to see if I would di-
vulge my secret on how to
make “apple strudel.” Ella, if
you are listening, you know I
would forward a copy of the

dette, she will not permit it
in heaven for she felt that I
could not sing as well as not
write. I have news for you
Sister, 1 haven’t read any
articles that you ‘had pub-
lished in the ‘American
Home.” With that I close my
story on Ella and can only
hope that we follow her ex-
ample to embrace life and
live it to the fullest so that
some day we may all be

joined together and sing

Mlakar Walks Down Memory Lane

With that I close and wish
that the Good Lord watches
over all of you and keeps

you in his loving care.

Two cows are standing
next to each other in a
field. Daisy says to Dolly,
“I was artificially insemi-
nated this morning.” The
other says, “I don’t be-
lieve you.” “The first cow
says, “It’s true; no bull.”

hires real sales personnel
with shoes and pants without
holes. He not only got a
good deal, but it was deliv-
ered free of charge. Jim was
luckier than me for last fall I
went to buy a new clothes
dryer right on the comner of
my street within a stone’s

ried out Ella’s funeral direc-  ‘American Home’ to you,
tions to the fullest. but knowing Sister Berna-
Mimi Stibil along with -

members from Zarja Singing W 00 dWin d P t Y c k :
otica-Cake |

Society sang at her casket at |
™ |
Concert in SF

i This is another of Mom’s old recipes, found in her.

the funeral home. At her fu-
“SloWind” Concert by a
! cookbook on yellowed paper. It’s similar to our Sour Cream |

some songs in heaven.

--Ray Mlakar

Ave Maria. In fact, Mimi

neral Mass they also sang
Stibil gave me a copy of the =~ woodwind quintet will be

throw, and they charged me  Slovenian song sheet and  held on, Sunday, April 30, at 'Coffee Cake.
$35 for delivery. Unfortu-  asked me to sing along with 3 p.m. in Church of the Na-

nately, I got rid of my little  them in church. I had to de-  tivity, 240 Fell St. (bet. Jﬂg"edlems
red wagon well over % of a  ¢line although T wanted to Gough & Franklin), San .Dough

% C butter

1 C sugar

4 eggs

3 C flour

1 % t baking powder
1% t baking soda

1 pint sour cream

Francisco. Admission: $15.
Advance reservations from
Diane Brahney, 1029 Crest-
view Dr., Billbrae, CA
94030, Tel: 650-583-5609.
SloWind is an internation-
ally acclaimed woodwind

century ago or I would have
brought it home myself.
Well, on with my column,
but on a sadder note I will
write about an outstanding
Slovenian of our time, she
lived here on the west side,

sing, but back well over
three quarters of a century
ago at Annunciation Church
when I sang in the choir un-
der the strict direction of Sis-
ter Bernadette, one Sunday
she poked me and said,

namely Ella Samanich, “Ray, don’t sing. Your voice  quintet, composed of top 1% t vanilla
whom I am sure a lot of our g changing; just move your  players from the Slovenian —

readers knew. Ella passed lips and pretend.” When I  Philharmonic Orchestra in T

away on 14 March at the  started to leave the choir loft  Ljubljana. e

Their focus is contempo-
rary works by Slovenian and
other international compos-
ers. Their adventurous ap-
proach to music making has
been compared to the Kronos
Quartet.

This concert is their first
performance in San Fran-
cisco.

Even though they have E
been performing internation- I
ally for over a decade (in-
cluding several tours in the
US), they will be performing
in Northern California for

nursing home where she had
been for a little over a
month, Ella died at a nice old
age of 96.

Ella lived alone for many
years since the passing of her
beloved husband, Carl,
some years back. Although
Ella and Carl had no chil-
dren, they did have quite a
few cousins both here in the
United States in the Greater

Cleveland area, and in Slo-
venia, :

I went to her wake and
needless to say there was a

she said, “No, don’t do that.
Just stand there and move
your lips. If nothing else it
will appear we have a big
choir.” What can I say, when
Sister Bernadette speaks, you
listen.

At the conclusion of the
funeral at Holy Cross Ceme-
tery, all were invited back to
the 100 Bomb Group restau-
rant for a banquet which Ella
wanted. You name it, and the
food was there along with a
lot of fine Slovenian bakery
which Ella would have been

1 % C dark brown sugar, packed
1 t cinnamon

Directions:
For dough: cream butter and sugar, add eggs one at a,

nme Beat until creamy. Sift dry ingredients 3 times and add , !

. altemately with sour cream and vanilla. (When you sift the,

ldry ingredients 3 times, it nearly doubles the bulk). MIX|

, batter until smooth.

For filling: Mix ingredients together.

-

To assemble: grease and flour a 10” tube pan. Prcheat.
:oven to 350°. Alternate layers of batter and nut mixture, |
.twnrlmg with knife to produce a marbled effect. Contmue.
|  until all batter and nuts are used up, endmg with nuts. Bake | .
:at 350 for 1 hour (according to this recipe, it may take as.
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steady stream of her many
friends who came to pay
their final respect. A con-
celebrated Mass with Father
Boznar and Fr. Kumse was
held at: St. Bart’s Catholic
Church here in Middleburg
Hts. As Fr. Boznar pointed
out in his homily, Ella was
truly blessed not only with a
lot of friends, but many tal-
ents, for Ella was not only a
good Slovenian baker, but at
one time she had her own
hair dressing establishments
and was an excellent singer
and a fine button box player.
She played the button box
with Rudy Pivik with the
West Park Button Box Play-
ers. At various times when
Ella went back to visit her
relatives in Slovenia, she
always brought back a new
button box.

Ella was gifted with a fine
voice and sang with
“Triglav” from the Denison
National Home for many
years. She often sang ‘dueis
with Marge Persuitti. When
they sang together they al-

proud of because she wanted
to be remembered well. As
Father said, when one is
born, everyone is happy and
when one dies,

lost a great friend and one

whom we will always hold

close in our hearts and mem-
ory. Perhaps two who were
closest to Ella were her next
door neighbor, the Meisters
and Mimi Stibil for Mimi
was very close to Ella, Every
time there was some sort of
Slovenian  event, Mimi

would be there to take Ella.

One of the closest friends to
Ella were her cousins, Agnes

Tominec and her husband

Victor who visited Ella on a

weekly basis. During her

final days, Agnes was at the
nursing home every day. She
read one of the scriptures at
Ella’s funeral Mass.

While I was there at the
funeral luncheon banquet,
Ella’s cousin Agnes To-
minec told me on one of the
most recent visits to the
nursing home she asked if

everyone
cries at the loss. We truly

the first time.

It is only because of sup-
port from Slovenia’s Minis-
try of Culture that we are
able to bring SloWind from
Ljubljana to San Francisco —
in the intimate sanctuary set-
ting of the Church of the Na-
tivity — for the rock-bottom
price of $15.00.

A reception with the musi-
cians follows the concert in
the Church Hall below the
sanctuary.

-

WE ACCEPT:
® American Express
® Discover
® MasterCard
® Visa

® WIC - Food Stamps

.long as 1 hour and 25 minutes). At the 1 hour point, start.
.testmg the center of the cake with a toothpick and check.
.every 5 minutes until done. The pick should come out.
.sllghtly wet from the oil in the nuts, but with no batter.
| , sticking to it. Serve either sprinkled with powdered sugar or.

! | with whipped cream.

-Kim Ann Kaifesh i

Our Family and Friends Recipes |

L e O rn o O

May you never forget what is worth remembering,
Or remember what is best forgotten,

--John Mercina

6025 St. Clair Avenue

¢ Manufacturers Coupons

Happy Easter to All Our Customers!

SHELIGA DRUG, INC.

Your Full Se_rvlce Pharmacy

431-1035

Tom SrSen — Manager

Visit Us!

431-4644 FAX

We bill most major insurance plans

® Photo Finishing
* Package & Mailing Center
* FAX Service
* Keys Made
* Layaways

* Contact Lens Replacement
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Slovenian Ski Instructors
Reunite in Deer Valley

. Last year American Slove-
Nian skier Joseph Divjak and
his wife, Pat, (residents of
Deer Valley, Utah and San
Diego) met Slovenian ski

- Instructors Katja Smalc and

Rok Smolic. Quickly, a
friendship was formed and
Plans were made for a get-
logether of all instructors in
2006.

During the past 10 years
Slovenian  ski  instructors
have been actively teaching
beginner through advanced

| Skiers how to improve their

Style and technique at Deer
Valley Ski Resort in Utah.
During the 2005-2006 ski
Season, there are 10 instruc-
tors from all regions of Slo-
Venia, :

On March 15, the party
Materialized. Slovenian
lood and pork sausages, as
Well as Walnut potica were
flown in from Milwaukee
“urtesy of M. Simcic and
M. Sezon. Pat Divjak con-
tibuted her famous red cab-
3ge and special potato
Salad. Katja Smalc and Gor-

 the reunion

dana Boskovic (ski instruc-

tors) were creating crepes

(palacinke) to order. The

men brought along their fa-
vorite brews. Slovenian mu-
sic could be heard in the
background. The fireplace
cracked with warmth and the
room sparkled with laughter.
Even though the temperature

was only 20 degrees outside

and the snow depth exceeded
100 inches, the warmth of
melted and
united hearts brought to-
gether by the common
Slovenian heritage.

As the guests parted, we
pledge to reunite again,
“Same time, same place” in
2006/2007.

The fine young Slovenian

ski instructors who were

guests are: Gordana Gos-
kovic, Misa Kobal, Katja
Smalc, Loris Morosini, Rok
Smolic, Marko Znidarsic.

We also had the pleasure
of the company of Bernie
Rietzler from Bavaria, Ger-
many.

In Memory

Good company in a jour-
Ney makes the way seem
shorter.  --Izaak Walton

Slovenia

b- celebrate 20 years of touring with your hosts:

Tony and Anne Klepec
Featuring: Munich, Lake Bled, Dolensko, Maribor, Ljubljana
traveling: August 10 - 24, 2006
Lots of good food, music and fun with local performers!

Join us 6:30pm April 19th at
Kollander World Travel

for an informative briefing and description
of the upcoming tour!
please RSVP to Kathryn at 800-800-5981

for information and reservations on the tour please contact:

Thanks to Jean Sega of
Wadsworth, OH who do-
nated $20.00 in ' memory of

Stanley and Darinka Za-
krajsek.

S.’

Kollander World Travel

071 1. 1851h St

(800) 8OO-508 1

Cleveland O 43119
(216) 6U2-1000)

wavw kollander-tray gl.eom

=Celebrating 83 Years in Teavel sinee 19237

| Death Notices |

FRANCES A.-
NEMANICH -

Frances A. (Kasunic) Ne-
manich, age 94, passed away
on March 29, 2006 at Mount
St. Joseph Nursing Home in
Euclid, Ohio.

Frances was born on Au-
gust 23, 1911 in Cleveland,
Ohio. She was a 40-year
resident of Euclid, formerly
of Cleveland.

Frances was employed as a
waitress for Gruber’s Res-

- taurant in Shaker Heights,

Ohio.

Frances belonged to KSKJ
St. Mary Magdalene Lodge,
St. Vitus Alumni. She was
honored as a St. Vitus Hall

. of Fame Inductee, belonged

to St. Vitus Altar Society, St.
Clair Pensioners, St. Nicho-
las CFU  #26, Slovenian
Women'’s Union #50,
AMLA St. Cecilia Lodge
#34, Friends of St. Clair
Slovenian Home, Slovenska
Pristava, Holmes Ave. Pen-
sioners, and Little Brothers
and Sisters of Holy Family
Cancer Home. -

Frances was also active
with the Bishop Baraga As-
sociation, helping Father Vic
Tomc, to lead many bus trips
from Cleveland to the annual
Baraga meetings in Michi-
gan. Besides taking care of
passenger comfort and ac-
commodations, she prepared
the chicken dinners which
were consumed along the
way. Frances made the long
journeys pass quickly by
entertaining the passengers
by telling jokes and relating
humorous stories.

Frances loved to sing at
the Saturday afternoon Mass
at the Slovene Home for the
Aged. _

Also at the annual Ohio
KSKIJ picnics, Frances and
her daughter, Barbara, were
in charge of providing all the
beverages for the attendees.

She is survived by children
Joseph G. (Nancie), and
James E. Nemanich, Barbara
(John) Zaharewicz; grand-
children James, Donald,
Patricia, Crystal, and Keith;
and five great-grandchildren;
sisters Mary Leskovec, and
Rose Finan; and many nieces
and nephews.

Deceased family are hus-
band Joseph J.; siblings An-
ton, Frank, Rudy and Joseph
Kasunic, and Ann
Petrangelo.

Friends were received on
Sunday, April 2 from 4 - 8
p.m. at The Dan Cosic Fu-
neral Home, 28890 Chardon
Rd., Willoughby Hills, Ohio.

Mass of Christian Burial

was on Monday, April 3 at
10 a.m. in St. Vitus Church,
6019 Lausche Avye., Cleve-
land, with Bishop A. Edward
Pevec, as main celebrant,
with pastor Rev. Joseph
BoZnar and Rev. '
Cimperman as co-celebrants.
Interment in  All Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.

Family suggests memorial
contributions in her name to
the St. Vitus Roof Fund or
Mount St. Joseph Nursing
Home. :

MARY MARSIC

Mary Marsic (Prince), age
73, passed away on Satur-
day, April 1, 2006 at Hos-
pice of Western Reserve in
Cleveland.

Mary was bornon July 31,
1932 in Haarlem, Nether-
lands. She was a 42-year
resident of Eastlake, * for-
merly of Cleveland.

Mary belonged to Sloven-
ska Pristava Pensioners,
WELW Polka Radio Club,
United . Slovenian Society,
Polka Hall of Fame, and

tion.

She was a Cafeteria Man--

ager for the Willoughby-
Eastlake School System for
28 years, retiring in 1998,
Mary is survived by her
husband Dusan “Duke;”
children  Martin = (wife
Maria), and Vera Marsic;
grandchildren Nicholas and
Andreja; sisters Pavla Jaksic
and Anica Krizman (both of
Slovenia); many nieces and
nephews.
Deceased
brothers
Macek.
Friends were received
from 3 —9 p.m. on Tuesday,

family are
Ivan and Tone

. April 4 at The Dan Cosic

Funeral Home in Wil-
loughby Hills, Ohio.

Mass of Christian Burial
was at 10 am. on Wednes-
day, April 5, 2006 at St.

Mary’s  Church, 15519
Holmes Ave., Cleveland.
Interment in All Souls

Cemetery, Chardon, OH.
Family suggests memorial
contributions in her name to

- St. Mary’s Church Building

Fund, 15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110.

Slovenian Student

A student from the Univer-
sity of Maribor would like to
do his final thesis for his
Bachelor  degree  about
Slovenian  businesses in
Greater Cleveland area. He
will be here for two months,
May and June. He is looking
for a Slovenian family or
individuals to stay with. For
more information contact

Milan Ribic at 440-943-

0621.

Donation
Thanks to Lillian Perez of
Richmond Hts, OH who
renewed her subscription and
auded a $15.00 donation for
the paper.

Victor

Slovenian Heritage Founda-

In Memory

Thanks to Olga Kalar of S

Euclid, Ohio who donated
$20.00 in memory of Lud-
vik Kalar."

, In Memory
Thanks to Jean Sega of
Wadsworth, OH who do-
nated $20.00 in memory of
Marian S. Fournier.

In Memory
Thanks to Vlasta Scancar
of Cleveland, OH who do-
nated $65.00 in memory of

Dr. Martin Scancar.

In Memory
Thanks to Stanley
Urankar of Cary, NC who -
donated $25.00 in memory

of his wife, Dorothy.
Urankar.
In Memory

Thanks to John and Ve-

9007 ‘9-&ddY ‘VNIAOWOA VISHId

ronica Znidarsic of New-

bury, OH who donated
$15.00 in memory of Kon-
rad and Amalija Peklar.

St. Vitus Alumni

Extends Deadline

The St. Vitus Alumni has
extended the deadline for
scholarship applications
from April 22 to May 20.If
you are a paid-up member
and have a child or grand-
child who will be attending a
Catholic high school, take
advantage of this and apply.
Information can be obtained
from Mrs. Florence Hotujac
at 175 E. 265 St., Euclid, OH
44132; phone: 731-4563.

In Loving Memory

Margaref A.
- Rebol

Born July 1, 1929
Died April 1, 2001

Fill not your hearts with pain
and sorrow,

but remember me .in every
tomorrow.

Remember the joy, the
laughter, the snjiles, '

I've only gone to rest
awhile. Although my leaving
causes pain and grief, my going
has eased my hurt and given me
relief.

As long as [ have the love

of each of you, I can live my -

life in the hearts of all of you

Marion (Roy) — husband
RIBE)™ onc.
Margie (daughter)
Mike (son)
Marianne (daughter-in-law)
Matt and Danny (grandsons)
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Short Notes from Emilee

by EMILEE JENKO

,AMERISKA DOMOVINA, APRIL 6, 2006

How is everyone? Spring
is around the corner. April
showers bring May flowers.
No more of that “white
stuff” for a while. We hope.

Some important dates to
remember: March 15 Helen
Kozlevchar was honored as
Woman of the Year at Col-
linwood ~ Slovenian Home.
Sunday, April 9 St. Vitus
Parish Dinner. April 21
Slovenian National Home
Night at the Races. April 29
Zarja Spring Frolic Concert.
Fish Fries at Slovenian Na-
tional Home every Friday
during Lent, 5 p.m. to 8 p.m.
Federation of Slovenian
Home Man and Woman of
the Year Banquet was on
Saturday, March 25 at SNH.

March birthdays: Debbie
Vegh, Nick and Michael Ro-
vansek, Maria La Manna,
Cindy Vidmar, Lisa March,
Heather Davidson, Frankie
Mullec.

Birthday wishes in April:
Emma Marczis (90) years
young. Bishop A. Edw.
Pevec, Jean Rypka, Emma
Yama, Ashley Rovansek.
Best wishes to Frank and Pat
Talani on their wedding an-
niversary.

It has been a sad couple of
months. So many have
passed away. Just recently
Rose Godic who resided in
St. Vitus Village, Albina

(Beanie) Zimmerman who

was a long time member of
the American Slovene Club.
Keep these wonderful folks
in your thoughts and prayers.

I listened to Joey Tomsick
(JTO) on Adelphia cable Ch
15. It’s the program called

" lake,

“Polka, Polka, Polka,” with
Ed Ostray as host. On the

dance floor were Ken and -

Ann Tomsick, parents of
Joey, tripping the light fan-
tastic, and 1 believe Joey’s
wife, Lisa and daughter Faith
Ann, such a beauty and so
grown up, in the background.
Also on the dance floor I
spied Lillian Brattina kicking
up her heels and dancing her
tootsies off. So, Lil. George
Knaus was also giving his
partner a whirl or two.
Everyone enjoyed the cama-
raderie and friendship at
Sneakee Pete’s in Eastlake.

~Phil Srnick is in charge of

production.

Congratulations to Ronnie

and Pat “Habat” Budzelik on
their recent marriage. A
happy future to you both
from all your art guild mem-
bers and all your friends.
Blessings to both.
. On June 4 ths 100" anni-
versary celebration will take
place at St. Andrews Church
on Superior Ave. at 11 am.
Mass celebrated by Aux.
Bishop Roger Gries, OSB.
Afterwards, a banquet will
be held at the Croatian
Lodge Party Center in East-
Ohio. Tickets are
$30.00 per person. Hope to
see you there.

Fred Nevar was written up
in the Euclid Sun Journal.
Read the article. He’s quite a
jokester. He is involved with
the Slovenian Workmen’s
Home. Stop in and say “Hi”
and enjoy a fish fry. You'’ll
love it. The angels are angels
when they serve you.

At the Beanie Zimmerman
wake (Zele Funeral Home), I
talked with Rose Zalneratis

-

‘ FISH FRY
Every Friday 11:30 AM - 8:00 PM
By the ;

AUXILIARY OF Slovenian Workmen’s Home

15335 Waterloo Rd., Cleveland
Fish — Shrimp — Pork Chops — Goulash

e

e

_FOR RESERVATIONS & TAKE-OUTS CALL: 216/481-5378

o

TAX TIME IS HERE

Come In or Call Us
for an Appointment

Cleveland

Accounting Service

6278 St. Clair A venue
Cleveland, Ohio 44103

887-5758

~on Sunday, Oct.

Tony’s...

and Mary Wolfe, also paying
their respects. Both ladies
look wonderful and both re-
side at the Gateway Manor
in Euclid, Ohio. Always
good to see old friends.
Sympathies to the family of
Viola Mocnik. May she rest
in peace after a lengthy
illness. :

Congratulations and Best
Wishes to a newly engaged
couple, Florence and
Gordon. More later as the
plans formulate.

Congratulations to Branch
50 of the Slovenian
Woman’s Union. They will
commemorate their 75" an-
niversary on Sept. 15.

Keeping our Slovenian
heritage alive will take place
1¥ at the
SNPJ Farm in Kirtland,
Ohio. Be there.

Happy March birthday to
Ed Ostray, host of the Polka,
Polka, Polka TV show.
Many happy returns from his
many polka listeners. Zivijo.

Sympathies to the family
of Mary Frank, husband,
William. Keep her in your
thoughts and prayers. The
arrangements - were taken
care of by Zele Funeral
Home.

You missed it. A wonder-
ful video demonstration of
Slovenian pastry, video
domo by Florence Petrick,
sister of George Knaus, held
at the club room of Slove-
nian Society Home in
Euclid. The video showed
stages of the making of stru-
del, potica, krofe, strukelj,

flancete, potato pancakes and .

plum dumplings. Very, very
good showing and narration.

My hat off to the pastry chef -

and we did get a sample of
krofe. Mmm, mmm, Good.
My friends Jean Krizman,
George Knaus, Justine Skok,
the Slovenian artist John
Strick, President of the
Slovenian - American Na-
tional Art Guild who spon-
sored this demonstration, Pat
and Ren Budzilik were also
enjoying the presentation.
Thanks, Flo. It was great.

Gotta go. See you next
time. I'll leave you with this
thought: “It’s nice to be im-
portant, but it is more impor-
tant to be nice.”

Srecno zbogam.

--Emilee

- Old World Plaza
Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
_ Windward Rd.
HOURS:
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat
We love the Slovenian
;)gople:.} We want more of

| Clair.
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them as our customers.
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All Fridays in Lent

Fish Fry Slovenian Work-
men’s Home, 15335 Water-
loo Road, Cleveland from
11:30 a.m. until § p.m.

All Fridays in Lent

Fish Fry dinners at the
Slovenian National Home
Clubroom, off St. Clair Ave.,
Cleveland, from 5 to 8 p.m.
Music.

All Fridays in Lent -

Fish Fry dinners at Slove-
nian Society Home in
Euclid, Ohio.

All Fridays in Lent

Fish Fry Dinners at St.
Mary’s (Collinwood) parish
center from 4 to 7 p.m. Fish:
$8; Shrimp: $9 Crab Cakes:
$9. Combo Meals: $9. Maca-
roni and cheese dinner: $4.
Soup: $1.50.

Thursday, April 6

Meeting of St. Vitus
Alumni in St. Vitus Village.,

Friday, April 7

Fish Fry from 5 = 7 p.m.
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80" St., Cleve-
land. Donation $9.

Friday, April 7

West  Park  Sloveniap
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland dance from 7:30 —
11:15 pm. with music by
Eric Noltkamper.

Sunday, April 9
(Palm Sunday)

St. Mary’s (Collinwood)
Palacinka (crepe) and sau-
sage breakfast, 8:30 a.m. to
12 noon in parish center.
Cost $7 adults, $4 child.

‘Sunday, April 9

St. Vitus Parish Dinner in
St. Vitus Auditorium, serv-
ing 11 am. to 1:30 p.m.
Adults $12, children $6.

Tuesday, April 11

Slovenian American Heri-
tage Foundation lecture
given by Dr. Vlad Rus about
Soca Front during World
War I, at 7 p.m. in lower hall
of Slovenian Society Hall,
Euclid, Ohio. Free admission

Friday, April 21
West Park Slovenian Home,
4583 W. 130 St., Cleveland
dance from 7:30 - 11:15
p.m. with music by Ray Po-
lantz, '
Friday, April 21

Slovenian National Home,
St. Clair, evening at the
races. Doors open 6:30 p.m.

Admission $10. 361-5115.
Saturday, April 22

Korotan Concert at Slove-

nian National Home on St.

Sunday, April 23
Card Party, 1 — 4 p.m. at
Collinwood Slovenian
' Home. Donation $5.
Monday, April 24
Pork Chop Dinner at
Slovenian Workmen’s

Home, 15335 Waterloo Rd.,
Cleveland from 4 to 7 p.m.
honoring Kathy Hlad, Jimmy
and June Slapnik. Cost
$9.00. Musical entertain-
ment. For tickets call Pat
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Coming Events...
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Nevar 216/481-0163 or pick

up at Friday Fish Fry.
Friday, April 28

West Park Slovenian Home,

4583 W. 130 St., Cleveland

‘dance from 7:30 - 11:15

p.m. with musnc by Stan Me-

" jac.

Saturday, April 29
Zarja Spring Frolic Con-
cert “And Justice For All” at’
Slovenian Society Home in

Euclid, Ohio. Dinner 5 -

6:30 p.m. program: 7 p.m.
Dancing 8 p.m. with Jeff
Pecon Orchestra. Donation
$22 per person.
Saturday, April 29
Primorski Klub Dinner
Dance at Slovenian National
Home on St. Clair Ave,
Sunday, April 30
Church of the Nativity,
San Francisco hosts Slow-
wind Concert: Woodwind
Quintet from Slovenia. 3
p.m. Admission $15. Ad-
vance reservations call 650-
583-5609.
Sunday, May 7
Newburgh Slovenian
Home salutes Man of Year

Joe Novak. $18 person. Din-
ner 1 p.m. Music and danc- .

ing 2:30 - ?
Sunday, May 7
Holmes Ave.
invites all to Annual Dinner-

Dance at Collinwood Slove-

nian Home. Dinner served at
2 p.m. Dance to Ray Polantz
Orch. 3 to 7. Tickets call 440
943-3784 before May 1.
Saturday, May- 13
St. Mary’s (Coll.) Slove-
nian School Reverse Raffle
in Parish Center, 6 p.m. $65
couple, or $45 single. In-
cludes dinner, open bar, mu-
sic by Veseli Godci and
number on Main Board. For
tickets call (216) 731-0287
or (440) 350-9526. Benefit
students educational trip to
Slovenia next year.
Sunday, May 14
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St,
Cleveland, Mother’s Day
Brunch from 9 am. - 12
noon. Donation $8. Reserva-
tions (216) 341-6136 or
(216) 662-3339.
Saturday, May 20
Moonlight Bowling,
Slovenian National Hc
Co., Slovenian E. 80" Lanes,

Newburgh. $25 couple. In-.

cludes bowling, prizes and
rneal Call 216 341-6136.
Sunday, May 21
Breakfast at Collinwood
Slovenian Home, 15810
Holmes Ave. Includes eggs,
sausage, bacon, hash browns,

. toast, coffee. 9 a.m. to 1 p.m.

Donation $6.
Friday, June 16
Pork, sauerkraut and
dumpling dinner 5 — 7:30 at
Newburgh, Slovenian Home,
3563 E. 80 St., Cleveland.
Music. . by Joe Novak &
Friends. Donation $8. Reser-
vations (216) 341-6136.
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Death Notices

JOHN FRANK SUSTAR

John Frank Sustar, 85, of
Highland Heights, Ohio,
passed away peacefully on
March 14, 2006 at his winter
retreat in Jupiter, FL.

Mr. Sustar was born on
February 8, 1921 to Anna
and John Sustar in Okrog,
Yugoslavia. At the age of 9,
he came to the US and set-
tled in Cleveland, Ohio with
his family. He graduated
from East Tech High School
and continued on to White
Sewing Machine for his tool
& die maker apprenticeship.
John married the love of his
life, Lillian (Doblekar) on
August 29, 1942, They were
blessed with four sons,
Roger, James, Dennis, and
Robert.

He served in the US Army
from 1943 until 1945 and
Wwas promoted to sergeant in
the 76" Infantry Training
Regiment. He was a deco-
rated veteran and was hon-
ored with the Combat Infan-
try Badge, Good Conduct
Medal, Asiatic Pacific Rib-
bon with two battle stars and
the Philippine Liberation
Ribbon.

After returning from the
Army, he worked at Zagar,
Inc., in Cleveland. Several
years later he founded Masco
Machine (following the nam-
ing trend set forth by Tapco
and Pesco— two popular air-
craft manufacturing compa-
nies in the area) with the as-
sistance of a few close
friends from Zagar. After a
lengthy career at Masco, he
retired in 1986 after which
he assisted his sons with the
Start of Star Precision Prod-
Ucts Over the years he co-

founded two Cleveland area
banks, Independence Bank
and Enterprise Bank (now
Sky Bank). He was also a
Silent partner in McAmerica
Which  owned  several
McDonalds restaurants in
Cleveland. He spent many
Years active in the business
Community.

John and Lillian had a spe-
Cial bond with the commu-
ity of Gilmour Academy
and Qur Lady Chapel at
Gilmour Academy in Gates
Mills and were major bene-
factors supporting the build-
Ing of the new entrance to
the Tudor houses and ad-
Ministration buildings. Gil-
Mour commemorated their
Support by naming one of the
ffalnpus streets after them —
Sustar Way.”

John and his wife Lillian
SPent many winters in sunny

.70ca Raton, FL and most

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

recently, Jupiter, FL. He en-
joyed spending time sitting
in the sun, going on drives
with his wife, and his weekly
Sunday breakfast. He was
much loved and will be
dearly missed by his family
and close friends.

Mr. Sustar is survived by
his wife, Lillian, sons Roger
(Judy), Jim (Anastasia),
Dennis (Danette), and Bob
(Sharon), grandchildren
Chris  (Donna), Alyson
(Chris), Nicole (Ralph), Nina
(David), Rob (Emily), Tom,
John, Laurie, Samantha, and
Scarlett, and his nine great-
grandchildren.

Friends joined the family
in celebrating the life of John
Sustar on Friday, March 17
from 4 to 8 p.m. at DeJohn-
Flynn-Mylott Funeral Home,

28890 Chardon Road, Wil-
loughby Hills, Ohio. A Mass
of Christian Burial was held
on Saturday, March 18 at
10:30 a.m. at Our Lady
Chapel at Gilmour Academy,
34001 Cedar Road, Gates
Mills, Ohio.

The family suggests dona-
tions to the American Heart
Association, 1689 East 115"

Street, Cleveland, OH
44106.
FLORENCE OREHEK

Florence Frances “Fritzie”
Orehek (nee Sustar), age 80,
Master Seamstress.

Beloved .wife of John A.
(deceased); loving mom of
Claudia (Bill) Sigmund, John
M. (Paula) (WA) and Cyn-
thia (Ken) Zajaczkowski,
grandma of Barrett, Brent,
Michael, Lauren, Matthew,
Alyssa and Rachel; sister of
Loy (Dorothy, deceased)
Sustar, James (Lois) Sustar,
and the following deceased:
Joseph, Josephine (Joseph)
Lozar, Frank, Olga (Steve)
Babic, Mildred (John)
Plavcan, and August (Stella);
aunt and great aunt of many.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152™ St., on Sunday, March
19, from 3 — 7 p.m., where
services were held on Mon-
day, March 21 at 9:45 a.m.,
and at St. Vitus Church at
10:30 a.m. Interment All
Souls Cemetery.

Memorial  contributions
may be made in her memory
to  Parkinson’s  Disease
Foundation, 1359 Broadway
Ave., Suite 1509 New York,
NY 10018.

Donation
Thanks to  Slovenska
Palma of Miami, Florida for
the $50.00 donation. They
write, “Thank you for your

support.”

MARY JOSEPHINE
FRANK

Mary Josephine Frank (nee
Vodopevic), age 77, passed
away on Friday, March 17,
2006 at Richmond Heights,
Hospital.

Mary was born on May 31,
1928 in Cleveland. She was
a Euclid resident for 54
years.

Mary was a member of
SNPJ Lodge Loyalites #156,
PSWA Circle #3, and Jadran
Slovenian Singing Society,
and Euclid Slovenian Pen-
sioners.

Mary was self employed as
a caterer for 30 years. She
had catered at all the Slove-
nian Homes in Northeast
Ohio and at many other loca-
tions in Cuyahoga, Lake and
Geauga Counties.

Mary is survived by her
husband of 56 years, Wil-
liam; and daughters Karen

(Tim) O’Donnell, and Lt.

Col. Cheryl (Edwin) Filby,
US. Army (GA); a son,
Billy  (Colleen) Frank;
grandsons Tim,  Charlie,
John, Alex, Cooper, Kyle,
and Billy Jr.; and a grand-
daughter, Colleen.

Her mother Mary Furlan 1s
deceased.

Friends. were received on
Tuesday, March 21 from 2-8
p.m. at Zele Funeral Home,
452 E. 152'8t!,'Cleveland.

Mass of Christian burial
was at 11 a.m. 'on Wednes-
day, March 22 in St." Chris-
tine Catholic Church, 840 E.
222" St., Buclid. Burial in
All Souls Cemetery in Char-
don Township.

Donations in her memory
to a charity of your choice.

ANTHONY L. TREPAL

Anthony L. Trepal, age 93.
Beloved husband of Mary
(nee Habjan) for 62 years;
loving father of Terry (Joan),
Lad (Chris), Gil (Jennifer),
and Norm (Bunny); devoted
grandfather of Julie (Scott)
West, Tony  (Shelley),
Heather (Todd) Wollenzier,
Sara (Mark) Beucler, Na-
than, and Katryn; dear great-
grandfather of nine; brother
of Frances Milner and the
late Frank, Antonia Alic,
Mary Milner, Christina Urh,
and Henry; cherished uncle
to many.

Mr. Trepal retired from
National Acme in 1975 after
39 years.

Prayer service in the fu-
neral home was held on Fri-
day, March 24 at 9 a.m., with
the Mass of Christian Burial
at 9:30 a.m. in St. Felicitas
Church, 140 Richmond Rd.,
Euclid. Interment: All Souls
Cemetery.

Friends called at the
Brickman and Sons Funeral
Home, 21900 Euclid Ave.,
Euclid, Ohio from 2-4 and 6-
8 p.m., on March .l

[4
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VIOLA MOCNIK

Viola Mocnik, 81, passed
away on Tuesday, March 14,
2006 at Lake West Hospital
in Willoughby. ;

Miss Mocnik was born on
Dec. 2, 1924 in Cleveland.
She lived in Willoughby for
12 years, formerly of Wil-
loughby Hills.

She was a bookkeeper for
Euclid Fish Co., in Mentor,
OH. Viola was a member of
KSKJ.

She is survived by many
nieces and nephews; great-
nieces and great-nephews.

Deceased family are par-
ents Anna (nee Unetic) and
Joseph Mocnik; and brother
Fred Mocnik Sr.

Private family
were held.

services

Marian S. Fournier, 61, of
Arvada, Coiorado, passed
away peacefully on Monday,
March 6, 2006 from compli-
cations of a long battle with
cancer at Exempla Lutheran
Medical Center Hospice.

Marian was born in Cin-
cinnati, OH to Lillian and
Carl Swisher.

She attended schools in
Cincinnati and Anderson-
Township, OH. She received
her Bachelor of Science de-
gree in Geology at the Uni-
versity of Cincinnati in 1966,
and her Masters of Science
in Geology in 1969.

Marian worked as a geolo-
gist with Shell Oil Co. in
Midland, TX before she re-
turned to the University of
Cincinnati for her masters
degree. Her next position
was with the Anaconda
Company in Denver as a
uranium geologist from 1975
to 1985. In 1986 she became
President of Condor Geo-
technical Services, a com-
pany she and her husband
have owned to the present.
She served as president and
principal health and safety
trainer concerned with Mine
Safety Training and Occupa-
tional Health and Safety.

Marian was appointed a
charter member of the Colo-
rado Mineral, Energy and
Geology  Policy  Board

Arrangements by The Dan

Cosic Funeral Home of Wil-
loughby Hills, Ohio.

In Memory
Thanks to Rose P. Silva of
Euclid, OH who donated
$1500 “In memory of
Hubert Silva, John and
Mary Picman, Robert Ster-
ling, and get well wishes to
my sister, Mary Sterling
who is in the Slovene Home
for the Aged.”

In Memory
Thanks to Mary Tominc
of Wickliffe, OH for the
$50.00 donation. She writes,
“Enclosed is a small token
for the wonderful work you
do at the American Home
newspaper in memory of
Frank Tominc.

Remembering Marian S. Fournier

(MEGA Board) by Governor
Roy Romer in 1991. She
served on the Board for 10
years and brought her geo-
logical background to a
group of responsible for
overview of the natural re-
soyrce issues in Colorado
and of the budget of the
Colorado Geological Survey.

Although raised in Cincin-
nati, her first love was Colo-
rado. Her father’s Family
had settled in Hotchkiss in
the early 1900s and she was
taught the ways of the high
country in the McClure Pass
— Ragged Mountain area
every summer when she vis-
ited her second home. She
returned to Colorado for
good in 1974 with her hus-
band, Rene.

Marian was a full member
of the American Industrial
Hygiene Association, a Li-
censed Geologist, Associa-
tion of Professional Geolo-
gists and a technical advisor
for various hazmat training
videos. She was a member of
the Daughters of the Ameri-
can Revolution.

Marian is survived by her
husband, Rene, of 37 years,
and many loving friends.

Memogrials may be sent in
her name to Fred Hutchinson
Cancer Research Center, J5-
200, PO Box 19024, Seattle,
WA 98109.
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ELLA SAMANICH

Ella (Rafaela) Samanich,
age 95, beloved wife of Carl
(deceased); dearest daughter
of the deceased John and
Agnes Kavcic; dear cousin
of Albina Krishan, Julie Sus-
tarcic, Gertrude Miller, Mat-
vez Tominec (Ivanka), Vic-
tor Tominec (Agnes), Joseph
Kostelac of Idaho, and the
deceased Jenny Miller and
Frank Demshar and numer-
ous cousins in Slovenia. She
was a dear friend of Mimi
Stibil.

Mrs. Samanich belonged
to many lodges and organi-
zations and was very active
in the Slovenian community.
She was honored as the
Slovenian Woman of the
Year and Slovenian Lady of
the Year in her lifetime.

Ella' was proud to sing in
the Triglav Singing Society
and acted in many plays. She
was head of the Youth
Group Circle 2 where she
was involved with the chil-
dren, teaching them crafts,
ceramics, leather crafts, as
well as traveled with them.

Ella sang at St. Lawrence
Church, and St. Boniface
Church. Her husband, Carl,
was buried from St. Boniface
in 1974. They were married
for 44 years. The first time
she traveled to Slovenia was
with her husband, Carl, and
they visited the Trieste re-
gion where Carl’s family
was from.

Later, she also enjoyed
traveling independently and
with groups to Russia, Aus-
tria, Hungary, Germany, Po-
land, Czechoslovakia, Ven-
ice, Slovenia, and Alaska.

In her 70s she took up
playing the button box ac-
cordion.

Ella was very proud to be a
part of a Slovenian priest’s

ordination (Rev. Marko
Kosnik) in Slovenia. She
provided him with the vest-
ments and the chalice in
July, 2002. She had known
him since he was a little boy
growing up in Slovenia. She
visited his family as well as
many other relatives on sev-
eral trips to Slovenia over
the years.

She owned and operated
Ella’s Beauty Shop for many
years. She loved her religion,
her heritage and her family
so very much. All those who
came to know and love her
will miss her very much.

Mass of Christian Burial
was on Saturday, March 18
at 10 a.m. at St. Bartholo-
mew Church, 14865 E. Bag-
ley Rd. Celebrant was Rev.
Edward Holland. Concele-
brants were Rev. Joseph
Boznar, and Rev. John
Kumse. Rev. Boznar gave a
touching and eloquent hom-
ily. Her Godson, Frank M.
Sodnicar, gave a humorous
and heartfelt eulogy. Inter-
ment in Holy Cross Ceme-
tery. Family received friends
on Friday, March 17 from 2
— 8 p.m. at the Tomon and
Sons Funeral Home. Funeral
arrangements were by Golub
Funeral Home.

Donations in her memory
to the Slovene Home for the
Aged 18621 Neff Rd,
Cleveland, OH 44119.

Importance of Will & Power of Attorney

by RICHARD TERSELIC

Recently, a bachelor friend
of mine died after a short
illness. He was generous and
gregarious, and his death is'a
tragedy for the many people
he touched. Adding to the
tragedy of his death, he
never executed a valid dura-
ble power of attorney or a
will.

Not anticipating death, he
had expressed his wish to
friends to be cremated, and
the ashes buried in his home
country in Europe. He had
also expressed his wish that
his assets be donated to
church-related charities in
that country. Unfortunately,
as I write, his body lies in a
mortuary awaiting signature,
by a blood relative, of ‘an
authorization for cremation.
His assets will probably be
distributed to blood relatives
rather than the charities he
specified, and a court will
oversee everything related to
the administration of his es-
tate.

Why do I relate this story?
Because, it is my hope that
others will not share the fate
of my friend and his estate.

How can this fate be
avoided? — By executing
some simple documents' that
will insure your wishes are
honored should you die or
become unable to make deci-
sions for yourself. A mini-
mal package involves a will
and a durable power of at-
torney. There are more
things that you can execute,
such as living wills, revoca-
ble trusts and advance direc-
tives for health care: How-

_ever, I'll feel that I have

made a valuable contribution
if I can convince at least a
few readers to execute sim-
ple wills and durable powers
of attorney. A disclaimer: I
amnot a lawyer and I am not
providing legal advice.

A will can state anything
you wish to take place after
you die. As a minimum, it
will say what you want to
happen to your assets (in-
cluding your body) and will
name one Or Mmore persons
who will be responsible for
carrying out your wishes. A
limited power of attorney
authorizes one or more per-
sons to act on your behalf in
matters you specify — while
you are alive — if you are

unable to act by yourself. A
durable ‘power extends the
authority even after you be-
come incapacitated, After
your death, a court will have
to review your will, how-
ever, if it is properly, exe-
cuted, the person/s you name
will be able to proceed with
the actions that you specified
without undue complica-
tions.

A valid will and power of
attorney can be simple, un-
complicated, handwritten
statements. However, they
must be executed (signed) in
a manner that meets Ohio
law in order to be valid.
Your bank may be able to
advise you on the require-
ments for execution. Even
better, consult an attorney
for assistance.

There is an automobile talk
radio show that airs on Sat-
urdays. Each week it ends
with the two brothers who
host the show encouraging
listeners, “Don’t Drive Like
My Brother.” My encour-
agement is not to die (or be-
come disabled) as did my
friend. Write and execute a
will and power of attorney
ASAP.

In Memory

Thanks to Jean Sega of
Wadsworth, Ohio who sub-
mitted a donation in memory
of Stanley and Darinka
Zakrajsek, and Marian S.
Fournier. She writes,
“Marian passed away on
March 6 in Arvada, Colo-
rado. Marian was the grand-
daughter of Marjanca Kuhar,
who was very active in the
St. Clair Slovenian
neighborhood. Marjanca was
instrumental in establishing
the Slovenian Cultural Gar-
den. Her daughter, Lillian,
was chosen as Miss Slove-
nia, and won a trip to Slove-
nia. Her other daughter,
Marian had a beautiful voice;
she sang in operas, concerts
here and in South America.
P.S. — She sang at our wed-
ding Mass and at our 40"
Wedding Anniversary, both
in St. Vitus Church. As per
her obituary — Lillian Kuhar
married Carl Swisher, a pro-
fessor at the University of
Cincinnati. ‘Teta’ Kuhar was
my dad’s sister. My dad was
Frank Petkovsek from 60"
Street.”

LAVRISHA
216—391-0035

Construction & Repair Services

Rokodelec Contractor

friends,

A Big Thank You

A sincere thank you to the members of
the Federation of Slovenian National
Homes for naming me “Slovenian Man of
the Year 2006,” and naming June Slapnik
2006 Woman of the Year for the
Waterloo Home. Thank you to all who
came to the banquet on Saturday evening,
March 25 at the Slovenian National
Home to wish us well, and to all family,
and political
presented us with good wishes and gifts.

--Jim and June Slapnik

persons  who

Congratuations

to one of our own

Jimmy Slapnick
Federation of Slovenian National Homes

2006 Man of the Year
Slovenska Pristava
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ST. VITUS CHURCH 2006

9
Dear Parishioners: Dragi farani!
‘ 2
With Palm Sunday we begin the most solemn days in the S Cvetno nedeljo zaCenjamo najslovesnej$i &as v cerk- |
Church calendar, the days of Holy Week. 1In faith we listen venem letu, Veliki teden. Z globoko vero v srcu prisluhnimo 7
to the words of Scripture as they proclaim the saving works svetopisemskemu poro¢ilu o Jezusovem odreSenjskem delu. $
of Jesus on behalf of mankind and each one of us. Christ BogosluZje Velikega tedna ni le preteklost, ampak tudi ;
suffered, died on the cross and arose from the dead, so that sedanjost; Kristus je med nami, preziran, preklinjan, ¢
we might be assured lives free of sin and life everlasting osovrazen, pa tudi priljubljen! Kristus je trpel, umrl na g
with Him in eternity. Please join .us and other parishioners kriZu in vstal od mrtvih, da bi nas odredil greha in nam ¢
in the Holy Week liturgies which commemorate Christ's great zagotovil velno Zivljenje. Pridru¥ite se nam in drugim 2
love for us. Perhaps we failed to accomplish every good re- faranom v obredih Velikega tedna, v katerih se bomo spomin- Z
solve in Lent, but we still have the days of Holy Week ahead jali Kristusove velike ljubezni do nas! Morda smo pozabili
of us to make those promises good to the Lord and ourselves. na dobre sklepe, ki smo jih naredili v zaetku postnega &asa
May we be reconciled to God in the sacrament of Penance, so skuSajmo jih udejaniti vsaj v Velikem tednu iz ljubezni do Z
that with peace in mind and heart, we may fully experience Jezusa in nas samih, Spravimo se v zakramentu sprave z Bogon
the joy of Easter Sunday! ter z brati in sestrami, da bomo mogli s &istimi srci in¥
Your Priests at St. Vitus mirno vestjo doZivljati polnost velikonoZnega veselja! k=
Parish Staff gaﬁi duhovniki pri Sv. Vidu §
: b upnijsko osebje
HOLY WEEK 2006 VELIKI TEDEN - 2006
WEDNESDAY April 12, 2006 SREDA, 12. aprila 2006
8:00 PM TENEBRAE (Evening Prayers for Holy Week) 8:00 PM SLOVESNE VECERNE MOLITVE
HOLY THURSDAY April 13, 2006 VELIKI CETRTEK, 13. aprila 2006
8:00 PM  Mass of the Lord's Supper (Eng. & Slov.) 8:00 PM  Sv. mada zadnje velerje (slov. & angl.)
9:00 PM  Adoration of the Blessed Sacrament 9:00 PM  Cedlenje Najsvetej3ega
11:00 PM  End of Adoration : 11:00 PM  Konec Cedcenja
GOOD FRIDAY April 14, 2006 ‘ VELIKI PETEK, 14. aprila 2006
12:00 Noon Stations of the Cross (In English) 12:00 PM Krii:ev pot v anglestini
3:00 PM Stations of the Cross (In Slovenian) 3:00 PM  Krizev pot v slovenséini .
7:00 PM Celebration of the Lord's Passion & Death . 7:00 PM Obhajanje Kristusovega trpljenja in emrti
HOLY SATURDAY April 15, 2006 VELIKA SOBOTA, 15. aprila 2006
1:00 PM Blessing of Easter Food (English) 1:00 PM Blagoslov jedil (angl.)
3:00 PM Blessing of Easter Food (Slovenian) 3:00 PM Blagoslov jedil (slov.)
8:30 PM  Easter Vigil Mass 8:30 PM  Sv. maSa velikonoéne vigilije
EASTER SUNDAY April 16, 2006 . VELIKA NEDELJA, 16. aprila 2006
7:00 AM"  Procession & Mass of the Resurrection of 7:00 AM Slovesno vstajenje, procesija in maSa v
Our Lord (Slovenian & English) sloven&dini in angled&ini
9:00 AM Mass (In English) 9:00 AM Masa v anglescini
10:30 AM Mass (In Slovenian) 10:30 AM Masa v slovensdini
11:30 AM Solemn Litany and Benediction 11:30 AM Pete litanije Matere bogje

St. Christine Church

840 East 222 Street, Euclid, OH 44123 - 216.261.1410 - Fax: 216.261.903

The Church in the neighborhood invites each of you to travel the path of renewal and repentance. We hope that you will take
advantage of this special liturgical season to grow closer both to God and to your parish family. This is a wonderful time to
become involved in parish life. Although we come together for Mass on Sundays, that time really doesn’t allow us to get .
to know each other. Your involvement will add to the family spirit that is alive and well at St. Christine Church.
It will benefit you and the rest of your parish family. Jesus Christ gave His life in Love to each of us.
Renewal of our life and the way we live it will be our reward to the words of the Lord.

We wish each of vou 3 Joyous Faster!

Reverend Patrick Henry, Pastor — Jan Clinton, Parish Council President— Richard Mott, Financial Council President

Wednesday,

Thursday, April 13th IIIIII 'I'IIIII'SIIIII @ 7:30 p.m.

Pot Luck Dinner @ 6:00 p.m. in the Gym before Liturgy ¢
Blessed Sacrament Visitation @ 8:30 p.m. to Midnight '.

L ¢ hote
Friday, April 14" Good Friday @ 3:00 p.m & 7:00 p.m.

Way of the Cross hosted by Community Leaders & Evening Service

Saturday, April 15* - B16SSING of Fo0d @ 2:00 p.m. & 5:00 p.m.
Saturday, April 15" Easter Sunrise Vigil llllll'w @ 8:00 p.m.

Sunday, April 16" EQStOr LHUIGY @ 9:00 a.m. & *11:00 a.m.
* Bishop A. Edward Pevec will preside @ the 11:00 a.m. Liturgy



: The life and times of Joseph Mihevc
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by JOSEPH MIHEVC

_boy my age.

(Continued)
Fall 1930-1940
School and After

I grew up in Cerknica, a
town known for its intermit-
tent lake. The local people
were mostly small farmers
dependant on the hand-
cultivated land and on the
sale of timber.

I would often be awakened
in the early morning hours
by the noise of a passing
horse - or by oxen-driven
wagons loaded with timber.
Timber, destined for export,
was being transported to the
railway station in the next
town, Rakek.

The school was larger now
and the student population
consisted primarily of small
farmers’ children, a number
of whom suffered visibly
from the poverty and the
consequences of alcohol
abuse. I was placed in a large
grade two classroom with 62
students and only one
teacher. For the first few
days, 1 found it kind of
strange to sit in the middle of
the classroom with another
That soon

- changed and we began to

communicate. Unfortunately,
I got lice from my classmate
and upon my mother’s insis-
tence, I was moved to an-
other seat.

The teacher had a difficult
time teaching the students
mathematics. She would of-
ten ask me to recite to her
from the math book. 1 an-
swered correctly without any
problems. Unfortunately, it
was in the Italian language
that nobody in the class un-
derstood. By the end of the
school year, however, I re-
ceived an excellent report
card.

Upon our arrival in Cer-
knica, my mother took the
whole family after school to
harvest potatoes.  Other
chores included bringing the
wood home from the nearby
pastures and also carrying
broken bushy fences on our
backs to provide fuel for
cooking. During the second
year, this chore became a
daily routine after school and
during summer,

In grade three, the teacher
sent me to tutor other stu-

~dents. I could not figure out

|, Why this was necessary as I

had no difficulty and could
not understand how others
could find school hard. I was
a bright young, fellow who
never looked in my school-
books at home as my home-
work was completed in
school.

During my school years, I
performed a long list of vari-
ous chores, such as loadink
and spreading manure on the
field, and planting and weed-
ing the rows of beans, pota-
toes, carrots, and white tur-
nips. I also helped to thresh
the wheat and barley. The
list of chores was endless.

I'was a very curious child
and liked to explore my sur-

- roundings. In the attic, I

found open holes on the ex-
terior walls that exposed the
house to the elements in both
winter and summer. In the
winter, snow would blow
right through just above
where we slept. 1 carefully
searched about the house to
find some planks and nails,
which I cleaned up and used
to plug the open holes. I
proudly put a folding
wooden meter stick in my
pocket, cleaned the planks
and nailed them together so
they would cover the holes. 1
later learned that those holes
used to be windows. There

were old wooden frames
with hinges and I carefully
measured doors that would
be hung in place of those
windows. When I left home
in 1943, seven years later,
those holes were still
plugged. My father and
mother were both encourag-
ing and quite satisfied with
my efforts. During this time,
I also served as an altar boy
for over four years, using the
Latin language.

During my last two school
years, I was a summer
worker on an as-needed basis
on a bigger farm that con-
tained a saw and a flourmill.
Looking back, it was like
slavery. The owner was
wealthy but illiterate, and his
land included valuable tim-
ber and open fields. It so
happened that when he found
out that my father had
bought a small part of the
field next to his waterway,
he cruelly cut down a valu-
able tree on my father’s land.
A few years later, I saw that
tree rotting away by his
house. I was very disillu-
sioned and disheartened
when I received my reward
for my summer work — a
small paper bag containing a
few apples and an orange.
My mother cried when she
saw that.

My family was hit very
hard by the depression of the
1930s. My father lost his job
and no other job was avail-
able. He worked a day here
or a day there, but was cer-
tainly unable to earn enough
for a growing family’s

needs, and the hardships
were borne by all of us. The
depression forced all family
members to do their best to
survive. I was barely 12 and
was also required to contrib-
ute. My regular summer job
was to walk to the bush,
which took one hour, to pick
herbs such as linden flowers,
mistletoe and belladonna to
be dried and sold. Most of-
ten, we would bring home
the linden branches with
their flowers. The flowers
were then picked while the
dried leaves were fed to the
goats and rabbits in the win-
ter.

The mistletoe was the
heaviest to carry home. It
took about an hour to walk to
the bush. I would then climb
the fir tree, which was 10 to
15 meters tall or even taller,
throw down the mistletoe,
bag it and then carry the
large, heavy bag home.
Sometimes, the fir trees grew
so densely together that I just
swung from one tree to the
other, like Tarzan, as I held
on tightly to the branches.

I learned to be careful
when picking the belladonna.
Often, the ripe seeds under
the leaves sprayed its liquid
into my eye, blurring my
vision. One summer, after an
afternoon rain, I went to pick
belladonna and was con-
fronted by a very dangerous
situation. As I picked the
belladonna leaves, I heard a
slight noise in the distance. I

turned my head to see a man
pointing what I thought was
an ax at me. I shuttered when
I discovered it was not an ax,
but a gun. He was illegally

hunting ' for deer. He was

confused when I started tell-

ing him about the very tasty

raspberries. Fortunately, he

didn’t shoot me by mistake.
(To Be Continued)

Remember that no time is ever wasted that makes two

people better friends.

—Anonymous

Escorted, 1st class tours featuring the Music and the
People of the wonderful country of SLOVENIA

Tony and Anne Klepec
Slovenia in Song

Visiting: Munich, Lk. Bled, Dolensko, Ljubljana
August 10 -24, 2006

Slovenia at Leisure
Hosted by
Tony Petkovsek and Fred Ziwich
Celebrate: Oktoberfest in Munich, Lk. Bled, Ljubljana
Sept.. 25 - Oct. 5, 2006

Kollander World Travel

“Please call for a complete and descriptive brochure”

971 E. 185 St.
Cleveland, Ohio 44119
(216) 692-1000 * (800) 800-5981
www.kollander.com

or Baked Cod

SIDES:

French Fries $1.00
Pierogi-Each $1.00
Dessert $1.00

FISH FRY

DINNER MENU
FISH DINNER: Tavern Battered Pollack

SHRIMP DINNER: Breaded Shrimp
PIEROGI DINNER: Potato & Cheese Pierogi $6.00
COMBO DINNER: Tavern Battered Fish & Breaded

Shrimp

All Dinners include New England Clam Chowder,
French Fries, Cole Slaw, Bread & Butter, Dessert and Coffee

New England Clam Chowder $1.00

Begins Friday, March 3, 2006

$8.00
$9.00

$10.00

*

of The Slovenia National Hom
FISH FRY

PLACE: THE CLUBROOM
6409 St. Clair (Rear)

216-361-5115
WHEN: EVERY FRIDAY

The Club of ASSogias s

fions

(=

(During Lent)

Dinner Served: 5:00 pm to 8:00 pm.

(Take Out Availablc)

For More Information Call: 216 361-5115

Polka Music 7:00-till 2

1-800-8

Great Annuity Rates!
7-year Flexible Annuity

5.50% guaranteed first 12 months

or

S-year Deferred Annuity
4.50 % guaranteed for 5 years




‘Cuisine of Slovenia,’ is Now
Available at Books of Slovenia

VENICE, CA — The best
Slovenian cookbook ever
published is now available
from importer “Books of
Slovenia.”

The new book, “The Cui-
sine of Slovenia: Four Sea-
Sons of Culinary Master-
Pieces,” has won a 2005
Gourmand World Cookbook
“Special Award of the Jury,”
Which will be presented at a
teremony in Kuala Lumpur,
Malaysia, in late May.

The book, authored by Dr.
lanez Bogataj, Alojz Slavko
Adamlje, and Dr. Julij Ne-
Manic, was published by
Rokus  Publishing House,
Which also created the popu-
l?{r National Atlas of Slove-
Ma and Handicrafts of Slo-
Venia. (The latter book was
also written by Dr. Bogataj.)

The richly photographed
l3}301~: follows Slovenian cui-
Sine through the year, bring-
g to the reader traditional
dishes as well as new menus
Which have proven popular

——

Slovenian Society Home
: (Recher Hall)

Fish Fries

11 am. -7 p.m.
Fish, Shrimp,
Pork Chops, and
< Ooulash Dinners

in Slovenia. The recipes in
“Cuisine of Slovenia” reflect
the vast experience of co-
author and master chef Alojz
Slavko Adamlje, who was
Slovenia’s
Year” in 1999,

“Chef of the

The book presents 260

recipes in 310 pages along
with a section on Slovenian
wines written by wine expert
Dr. Julij Nemanic. The book
costs $79 plus $7.95 ship-
ping and handling. It can be
ordered
www.BooksofSlovenia.com
or by calling (310) 392-
4843, or by sending a check
for $86.95 to Books of Slo-
venia, 453 Rialto Avenue,
Venice, CA 90291.

on-line at

Cuisine of Slovenia joins

two other cookbooks offered
by Books of Slovenia —
Slovenian
Mladinska Knjiga Publishing
House, and Slovenian Cook-
ing by Turistika Publishing
House.

Cookery by

Rutherford B. Hayes and First
Lady Lucy Hayes introduced the
custom of Easter egg rolling by
children on the White House lawn.

-

May the enemies of Slovenia
never eat bread nor drink whiskey,
but be afflicted with itching,
without benefit of scratching.

Stburyé
Accounting
g & Income Tax Services| -

496 E.'200th St.
3uclid, OH 44119, _

[
[k

(216) 404-0990

Fax t'2i1 6) 404-0992
Mm://st&%u'ggggbmng:‘éom.

My friend has bad reflexes. He was run over by a car being

pushed by two guys. Enrolled to Practice Befdbe 116 Infomai Revenue Service
Tl gl h ( &wﬁamms&uumu :

Informal agreement to purchase farm for Slovenska Pristava
Edmund Turk, attorney, officiated

Harpersfield , april 16, 19%61

The undersigned George Busch and Ethel Busch agree to sell folliwing
property kmown as the Busch Farm on Bréndt Rd. Harpersfields township said
76,1/, acres to sell to nonprofit organization‘ Slovenske Pristava for the price
of $21,000 thousand dollars +the buyers will mest the following conditions

9002 ‘9 INIdY ‘VNIAOWOd VISV

the grape orop on said farm in the year 1961 belonging to George Busch
may take same , The busch family may stay on the premises untill the

Nov, 1; 1961 after this date they must pay #50.00 rent per month fork the
: . e A
house. The back bern may be used for storagqe -Also extentdon of electricty
lines. All pemovable propemyty and equirment belongs to George Busch
and may be removed vith(wh the said date Nov. 1; 1961, =

The earnest money of 100.00 was paid on April 16, 1961 (one hundred dollar

The balance will be paid at transaction, _
= : /é 6 T %

/7 : 2 / % e p
e R SR
:,‘t;. ; 1 %[2% s ZU/L/

L A e Cv«\f_,\g R

< C i 13
: \%'“-i"‘b \ﬁh’y,(:f_’-z/

We Wish Everyone Happy Easter!

[l

— Family Owned and Operated

In Time of Need —
We Are Here to Help You.

Licensed Funeral Directors:

Richard J. Zele — Louis F. Zele,
Sutton J. Girod — Louis E. Zele

‘““Four Generations of
THE ZELE FAMILY”’

Since 1908 —

Zele Funeral
Homes, Inc.

(Main Office)
452 East 152nd Street — 481-3118

Cleveland, Ohio
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EASTER 2006

How good and gracious is our God who calls us to walk with his Son Jesus through
this Holy Week, to unite us so intimately to the suffering and death of our Savior, and
to fill us with the light and glory of the Resurrection. We walk by faith, not by sight,
with courage and not with fear because we believe that light overcomes darkness, that
mercy and forgiveness overcome sin, and that peace overcomes conflict and life
overcomes death. This is what we celebrate in these greatest holy days of our
Christian calendar. We invite you to join us at St. Mary’s as we walk with Jesus in
these great events of our salvation. We invite you, also to experience the healing and
forgiving mercy of Jesus in the Sacrament of Reconciliation. May we truly live what
we profess by faith that God so loved the world that he gave us His only Son, not to
condemn us, but to bring us forgiveness, life and peace through the power of his
glorious death and resurrection. May the peace of Christ be with all of you, the peace
which dispel all fear and fills us with the promise of holiness and life.

Christ is Risen! Indeed He is Risen!

Fr. John Kumse

Church of St. Mary of the Assumption

Cerkev Sv. Marije Vnebovzete

VELIKA NOC 2006

15519 Holmes Avenue - Cleveland, OH 44110

HOLY THURSDAY, April 13, 2006

7:30 p.m.

9:00 — 10:00 p.m.

10:00 - 11:00 p.m.
11:00 p.m. - midnight

GOOD FRIDAY, April 14, 2006

12:00 noon
3:00 p.m.
7:00 p.m.

Mass of the Lord’s Supper
Slovenian Holy Hour
English Holy Hour

Quiet Adoration

English Stations of the Cross
Slovenian Stations of the Cross

Celebration of the Lord’s Passion

HOLY SATURDAY, April 15, 2006

1:00 p.m.
3:00 p.m.
7:30 p.m.

Food Blessing
Food Blessing
Solemn Easter Vigil

EASTER SUNDAY, April 16, 2006

7:00 a.m.

9:00 a.m.
12:00 noon

Procession and Solemn Mass

VELIKI PETEK, 14, aprila 2006

VELIKA SOBOTA, 15.aprila 2006

VELIKA NOC, 16. aprila 2006

of the Lord’s Resurrection (Slovenian)

Mass in English
Mass in English

VELIKI CETRTEK, 13. aprila 2006

7:30 p.m. Slovesna masa zadnje vederje
9:00 — 10:00 p.m. Slovenska ura moltive pred Najsvetej&im
10:00 - 11:00 p.m. Angleska ura molitve pred Najsvetejsim

11:00 p.m. — polnoéi

All About the Newest Trump

A story in March 22 news-
paper is that Donald Trump’s
wife  Melanja  Knauss
Trump was born in Slove-
nia. Nobody in Slovenia
spells their name with a dou-
ble s.

So happens that Slovenia’s

phone directory lists 0

Knauss, 1 Knaus, and 3

Knavs. At the same time

Austria’s phone directory

lists 6 Kanuss, and 57
Knaus.

--Henry Stalzer,

Danbury, CT

NEW YORK - Donald

Trump has a new apprentice.
The billionaire developer
announced on Monday on
national television that his
wife, Melania  Knauss
Trump, had given birth 20
minutes earlier to a boy.

“Everyone’s perfect,”
Trump said in a telephone
interview on MSNBC’s
“Imus in the Morning.”

The boy has been named
Barron William Trump,”

said  Knauss Trump’s
spokeswoman, Courtney
Houghton.

In a statement on her Web
site, the new mom said the
youngest Trump weighed in
at 8%z pounds and was 21
inches long.

“I continue to stay young,
right? I produce children, I
stay young,” said the 59-

year-old Trump. The baby is
Trump’s fifth child and his
wife’s first.

Knauss Trump, 35, was in
labor for eight hours, said
Trump.

Trump also called in to
“Live with Regis and Kelly,”
on Monday. Regis Philbin
and his wife, Joy, ‘were
Trump’s guests at Florida
club Mar-a-Lago on Satur-
day evening. They partied
without realizing what was
in store for Trump, who soon
flew back to Melania in New
York.

“When I left you, I had no
news of this at all,” Trump
said, explaining the baby
was over a week early.

The tycoon’s first wife,
Ivana Trump, is the mother
of Donald Jr., Ivanka and
Eric, who are all in their 20s.
Preteen Tiffany is the daugh-
ter of Trump’s second wife,
Marla Maples.

Knauss Trump is a Slove- :

nian-born model who has
appeared in numerous print
ads and on the covers of
Vogue and British GQ
magazines. Trump’s reality
show “The Apprentice,” is in
its fifty cycle.

The couple married in
January 2005.

This article was submitted
by Henry Stalzer.

Life is a flower of which love is the honey.

— Ray Mlakar

Slovenian School

Fundraiser
Everyone is cordially in-
vited to attend a Reverse
Raffle on Saturday, May 13

sponsored by St. Mary's
(Collinwood) Slovenian
School.

The raffle will be held in
St.. Mary’s Parish Center.
Doors and sideboards will
open at 6 p.m. Tickets for the
raffle are $65 per couple or
$45 for a single ticket, which
includes dinner, open bar,
music by Veseli Godci, and a
number on the Main Board.
The Main Board prize will
be $2,000.

For tickets or more infor-
mation, please call Christy
Vidmar at 216—731-0287 or
Julie' Tromba at 440-350-
9526, or email to
stmaryslovenian-
school@yahoo.com All pro-
ceeds will benefit an educa-
tional trip for the students, to
Slovenia in the summer of
2007.

MAY YOUR EASTER BE BLESSED
AND MAY YOUR JELLY BEANS BE

PAID FOR BY THE I'RIENDSOF- KENNY YUKO
PAMELA.I YUKO, TR.EASURER 479 PIERSON DRIVE, RICHMOND HEIGHTS, OH 44!43

Kako dober in milostljiv je na% Bog, ki nas vabi da potujemo z njegovim Sinom
Jezusom skozi ta Sveti teden da nas zdruZi intimno s trpljenjem in smrtjo nalega
OdreSenika in nas napolni z lu¢jo in slavo Vstajenja. Potujmo z vero in ne v g]edanj.l!.
s pogumom in ne s strahom zato ker verujemo, da lu¢ premaga temo, da usmiljenje in
odpustanje premagata greh, da mir premaga prepir in Zivljenje premaga smrt. To je
kar praznujemo na te slavne dni nadega krianskega koledarja.

Vabimo vas, pridruZite se nam pri Mariji vnebovzeti, da skupaj potujemo z Jezusom v
velikih dogotkih naSega odresenja. Vabimo vas tudi, da bi doZiveli ozdravljenje in
usmilj eno odpu§éan_;e Jezusa v zakramentu spovedi. Naj res Zivimo kar izpovedujemo
v veri; Bog je svet tako ljubil, da nam je dal svojega edmorojenega Sina, ne da nas
obsod: ampak nam prmese odpustanje, bvljenje in mir po moci njegove smrti in
slavnega vstajenja, Naj mir Kristusa bo z vami vsemi, mir, ki preZene ves strah in nas
napolni z obljubo svetosti in Zivljenja.

Kristus je vstal! Resnitno je vstal!
Fr. Janez Kumge, Zupnik

Tiho Ee3&enje pred Najsvetejsim

12:00 opoldne Sv. kriZev pot v angle¥&ini
3:00 p.m, Sv. kriZev pot v sloven3&ini
7:00 p.m. Slovesno opravilo v &ast Gospodovem trpljenju

1:00 p.m. Blagoslov jedil
3:00 p.m. Blagoslov jedil
7:30 p.m, Slovesna velikono&na vigiliija

7:00 a.m. Vstajenska procesija in slovesna ma%a
Gospodovega vstajenja v sloven3&ini
9:00 a.m. Slovesna maga v angles&ini
12:00 noon Sv. maa v angles&ini.

SCHEDULE FOR THE SACRAMENT OF RECONCILIATION

URNIK SPOVEDOVANJA V VELIKEM TEDNU

WEDNESDAY, APRIL 12, 2006
VELIKA SREDA

7:00 am. — 7:30 a.m.
7:30 p.m. — 8:00 p.m.

HOLY THURSDAY, APRIL 13, 2006
VELIKI CETRTEK

9:00 p.m. - 10:00 p.m-

GOOD FRIDAY, APRIL 14, 2006
VELIKI PETEK
TP R A F

12:30 p.m. - 1:30 p.m-
3:30 pm. — 4:30 p.0

Slovene vs. Slovenian

Editor, vak, NOT a Slovakian as

As a second generation  given in the article as an ex-
Slovak American and a stu-  ample supporting the use of
dent of both Slovenian and  Slovenian vs. Slovene. Both
Slovak I read with interest the Slovenian dictionary and
the March 9 article, “The  the Slovak dictionary list the
Question is: Are You a ‘Slo-  inhabitants of Slovakia as
vene’ or a ‘Slovenian?’  Slovaks.

Well, my husband, a second Lep pozdrav,
generation Slovenian, prefers --Julia Opalek
Slovenian, and T am a Slo- via Internet

PLENTIFUL.

EASTER GREETINGS
FROM

STATE REPRESENTATIVE KENNY YUKO




FOR =

Freedom Q 3
AND

Justice

" | AMER

A

AMERICAN IN'SPIRIT
FOREIGN IN LANGUAGE ONLY

ISKA DOMOVINA

1 {007 ] e ——

SLOVFNIAN
MORNING NEWSPAPER

AMERISKA DOMOVINA

(USPS 024100)  Thursday, April 6, 2006

— VESTI 1Z SLOVENIJE -

‘Zgodovinski dan za Slovenijo in za Cerkev
v Sloveniji — Umestitev kardinala Rodeta

Na trgu sv. Petra je papez Benedikt
XVI. 24. marca umestil petnajst novih kar-
dinalov - Rimskokatoliské cerkve. Med njimi
je bil tudi nekdanji ljubljanski nadikof in
metropolit dr. Franc Rode. Slovesne ume-
stitve novih kardinalov se je udelezilo ka-
kih 15.000 vernikov zbranih na trgu sv. Pe-
tra, navzocih je bilo Se 170 dosedanjih kar-
dinalov. Slovesnost je potekala ob krasnem
vremenu. (Porocilo in fotografije na str. 15)

Zamenjava v JanSevi vladi

Minister (brez listnice) za razvoj Joze
Pavli¢c Damijan je po treh mesecih iz oseb-
nih razlogov izstopil. Vragal se bo v uni-
verzitetno okolje. Damijan je bil izvoljen za
ministra 20. decembra lani. Ob odstopu je
dejal: “Zahvaljujem se predsedniku vlade
Janezu Jansi za priloZnost, ki jo je lani dal
strokovnjakom v okviru vladnega strateskega
Sveta za gospodarski razvoj in v okviru vla-
dnega odbora za reforme. S tem je tej
skupini omogo¢il pripravo reformnih predlo-
gov in moZnost njihovega izvajanja v okviru
sluzbe vlade za razvoj.” Sluzbo vlade za
razvoj vodi dosedanji drZavni sekretar v tej
Sluzbi Andrej Horvat, ki je sicer bil nekdaj
Bospodarski svetovalec za Borisa Pahorja,
ta pa vodi Socialne demokrate. Jania je
Tekel, da Damijanov odstop obzaluje, da
Pa ga spoltuje. Dodal je, da se bodo eko-
nomske reforme nadaljevale.

Parlamentarno razpravljanje o zakonu
o vojnih grobiscih, Zrtvah se nadaljuje

V zadnjem &asu se je drZavni zbor zno-
va lotil razprave o tej problematiki. Po no-

veli zakona, ki so jo v nasprotju s politi¢-
nim dogovorom vlozile v postopek le vla-
dne stranke SDS, NSi, SLS in DeSUS, naj
bi' bila “Zrtev vojnega nasilja vsaka civilna
zrtev vojne ne glede na ‘to, Katera stran je
povzrodila \nasilje. Iz zakona bi pri tem &r-
tali 6. ¢len, s katerim do statusa niso upra-
vicene osebe, ki so prostovoljno sodelovale
na strani_agresorja oziroma okupatorjev;. te-
mu nasprotuje LDS in opozarja na more-
bitne neljube posledice, ¢e bi posebne pra-
vice priznali tudi sodelavcem okupatorja.
Novelo zakona o Zrtvah vojnega nasilja naj
bi zdaj predlagatelji umaknili, SD pa bi
sopodpisala predlog zakona o Zrtvah vojne-
ga nasilja in ga potem skupaj s koalicijo
vlozila v parlamentarni postopek. Bistvo
problema za levicarska stranke in mnenje
je. moznost, da bi bili nekako izenadeni
preko zakona pripadniki obeh glavnih ak-
terjev medvojne drZavljanske vojne.

Janez Jansa na uradnem obisku v Nemdéiji

Pretekli mesec je bil slovenski premier
Janez Jan3a na enodnevnem uradnem obi-
sku v Nemdiji oziroma v Berlinu, kamor ga
je bila povabila nemska kanclerka Angela
Merkel. Pred prevzemom dolZnosti predse-
dnika vlade, Jan3a ni imel kaj dosti stikov
s tujimi drZavniki, kar pa zdaj popravlja.

Janez Drnoviek ni $el v Darfur

Slovenski predsednik dr. Janez Drnoviek
je Zelel obiskati sudanski Darfur, a se mu
ni posredilo. Se vedno pa nadaljuje s svo-
jim prizadevanjem za razreditev te krize in
za zbiranje pomoéi za prizadete prebivalce
te pokrajine, ki so po mnogih mnenjih
enostavno podvrZzeni genocidni politiki.

sadaj Ze kardinal dr. FRANC RODE prejema od papeza Benedikta XVI. na zad-

« Njem dnevu konzistorija v Vatikanu kardinalski prstan. Fotografija je iz tria{kega

dnika Novi glas, na str. 15 danasnje AD je porocilo o umestitvi Qr. Rodeta in Se
Nekaj fotografij. Slovesnosti se je paé udelezilo ve¢ sto romarjev iz Slovenije.

iz Clevelanda in okolice

Bernarda Fink tu—

V mestu je svetovno zna-
na _meézzosopranistka Ber-
narda Fink, ki bo sodelova-
la na koncertu v dvorani
Severance (6., 7. in 8. apri-
la zv. ob 7h), ko bo pred-
vajan Bachov Pasijon sv.
Matijeta. Igral bo prav tako
svetovno ‘priznani Cleveland
simfoni¢ni orkester pod di-
rektorjem Franz Welser-Mo-
stom, sodeloval bo _orke-
strov zbor in otroski zbor.
Za informacije o vstopni-
cah, pokli¢ite 216-231-1111.
Do srede popoldne so Se
bile na razpolago. Ga. Fink
je ‘imela priloZnost tudi se
sreati z ‘nekaterimi naSimi
rojaki, v prvi vrsti z direk-
torji  tukajSnjih  slovenskih
pevskih zborov, kar pa je
omogoc€il generalni konzul
dr. Zvone Zigon ob pomo-
& asistentke v njegovi pi-
sarni Johane Baijc.

Novi grobovi

MARIJA MARSIC

Dne 1. aprila je po hudi
in dalj§i bolezni v Hospice
of the Western Reserve ne-
govali§éu v Clevelandu umr-
la 73 let stara Marija Mar-
8i¢ iz Eastlake-a, kjer je Zi-
vela zadnjih 42 let, pred
tem pa v Clevelandu, roje-
na Prince v Haarlemu, Ni-
zozemska, zanjo Zalujejo
moZ Dusan (“Duke”), sin
Martin (Zena Marija) in
héerka Vera, vnuk Nicholas
in vnukinja Andreja, sestri
Pavla Jaksi¢ in Anica Kriz-
man (obe v Sloveniji), brata
Ivan in Tone sta Ze pokoj-
na, zaposlena 28 let pri $ol-
skem sistemu v Eastlake-u
kot 3efinja Solske jedilnice,
do svoje upokojitve 1. 1998,
¢lanica Kluba upokojencev
Slovenske pristave, WELW
Polka Radio Club, United
Slovenian  Society,  Polka
Hall of Fame in Slovenian
American Heritage Founda-
tion. Pogreb je bil 5. aprila
v oskrbi Cosicevega zavoda
s sv. maSo v cerkvi Marije
Vnebovzete s pokopom na
Vernih  du§  pokopalidéu.
DruZina bo hvalezna za da-
rove v pokojni¢in spomin
St. Mary’s Church Building
Fund, 15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110.

Ella Samanich

Umrla je 95 let stara
Ella Samanich, rojena Kav-
cic, vdova po Carlu, star§a
sta bila John in Agnes
Kavcic, veliko let lastovala
in vodila Ella’s Beauty Shop,
izijemno aktivna drustvena

(DALJE na str. 20)

Dobrodelno kosilo—

V. nedeljo, 9. aprila, to
je_cvetna nedelja, sponzorj-
rajo drustvo §t. 25 KSKJ,
DNIJ in Oltarno drustvo
pri sv. Vidu dobrodelno ko-
silo' v korist SND na St
Clairju (pri obnovi parkiri-
§¢a). Serviranje bo med 11.
dop. in 130 pop.; cena
kosilu je $12 za -odraslo
osebo in $6 za otroka. Iz-
brali boste ali svinjsko pe-
Cenko ali pecenega piscan-
ca. Nakaznice imajo ¢lani
omenjenih organizacij in v
Zupni$éu sv. Vida.

Korotan vabi—

Pevski zbor Korotan va-
bi na svoj vsakoletni kon-
cert v soboto, 22. aprila, v
SND na St. Clair Ave. Pri-
Cetek bo ob 7h zv., po
koncertu bo ples, za kate-
rega bo igral orkester Sta- -
neta Mejaca. Vsi vljudno
vabljeni. Na str. 14 dopis o
nastanku Korotanovega no-
vega DVD ploice.

O So3ki fronti—

V torek, 11. aprila, bo
dr. Vladiimir Rus govoril o
1. svetovni vojni oz. o So-
$ki fronti. Pricetek bo ob
7h zv. v spodnji dvorani
SDD na Recherjevi ulici v
Euclidu. Veder sponzorira
Slovenian American Heri-
tage Foundation in vstopni-
ne ni. Po predavanju bo
druzabno sretanje. Vsi lepo
vabljeni.

Student iz Slovenije—

Student iz Maribora, ki
dela zadnji letnik univerze,
bi rad pripravil diplomsko
nalogo o slovenskih poslov-
nezih tu v Clevelandu in
okolici. IS¢e slovensko dru-
Zino, da bi pri njih Zivel
meseca maja in junija. Za
ve podrobnosti in vprasa-
nja, pokli¢ite Milana Ribi¢a
na tel. 440-943-0621,
Primorski klub vabi—

Amerisko slovenski Pri-
morski klub prireja  svoj
vsakoletni pomladanski ban-
ket v soboto, 29. aprila, v
Slovenskem narodnem do-
mu na St. Clair Ave, Ve-
Cera se bo prifela servirati
ob 6.30 zvefer. Za ples in
zabavo bo igral orkester
Staneta Mejada. Vsi lepo
vabljeni, za vstopnice pa
pokligite 216-692-1069.

Policija prijela osumljenca—

Preteklo soboto je Plain
Dealer porotal o aretaciji -
35 let starega Fernanda
Newcomba, ki je osumljen,
da je sredi ropa ubil 58
let starega Franka Tominca,
lastnika City Motors na St.
Clair Ave.
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Nova DVD ploSéa pevskega zbora Korotan

Spomin - in opomin

CLEVELAND, O. - V dol-
gl dobi najinega zakona
sem veckrat sliSala Mar-
jana, ko je ob spominih
na svojega odeta obujal
nauke, ki so zapelateni
v njegovi zavesti. Prvi teh
otetovih naukov glede do-
godkov med in po vojni
je bil: “Otroci, odpustiti
je treba, pozabiti pa nik-
dar. Kar se pozabi, se
rado ponovi.”

Slovenski javnosti v
Clevelandu je znano, da
je iz8la DVD plos¢éa “Po-
zdravljena zemlja”, posne-
ta ob komemoraciji 60-
letnice begunstva. Pevski
zbor Korotan je bil po-
vabljen k sodelovanju in
to sprejel. Kot pevca tega
zbora sva se takoj nav-
dusila in ¢utila, da bo
to za naju obnova .duha,
$e posebno, ko je bil ob-
javljen program potovanja
“Po poteh muéencev”. Mar-
jan' si  je posebno Zelel
blizine svojega brata Loj-
zita, ki skoro gotovo po-
¢iva v jarkih ' hrastniske-

ga rudnika.
Prav eno leto je sedaj,
ko sta se tu pojavila

znana novinarja JoZze Mo-
Zina in JoZe Jagri¢ in
nama po nepredvidenih
naklju¢jih postala gosta.
Sem sta prisla dokumen-
tirati intervju z resencema
iz Kotevskega Roga Mila-
nom Zajcem in France-
tom Kozinom, ter tudi z
Brankom Poga¢nikom in
dr. Tinetom Mer$olom.

Zopet je bilo nakljucje
(ali pa boZja roka), da
sem bila jaz najbolj se-
znanjena s Francetom
Kozinom, ki Zivi v Niaga-
ri v Kanadi. Je namreé
iz bliznje vasi in se je
po vojni celo nekaj c¢asa
skrival pri tetah, ki sta
bili nasi sosedi.

'~ Tako sva ta gosta tisti
petek popoldne peljala v
Kanado. V &tirih urah v
avtu se ¢lovek kar dobro
seznani, tudi s tujcem.
Vsi smo se kar udoma-
¢ili, posebno 8e pri Ko-
zin¢evih, kjer nas je Ani-
ca tako prisréno sprejela

.Sohgi ﬁ

Melodies
from Beautiful Slovenia.
" Slovenian Radio Family

in postregla. France pa
se je dobro umsko zbral
za pogovor, ki je bil zZe
uporabljen kot del Mozi-
novega programa na RTV
Ljubljana. Mi Korotanci
smo ta film videli v Ce-
lju, v muzeju o prikritih
grobis¢ih 60 let po kon-
cu druge svetovne vojne.

Privatno sva se z Mar-
janom pogovarjala, kako
krasna prilika bi bila za
Korotan, da to romanje
dokumentiramo, da bi
bilo vsem v trajen spo-
min. Na poti domov iz
Niagare sva se drznila to
misel predstaviti MozZini
in Jagricu v pomislek.
Predno sta odpotovala v
Slovenijo, Ze sta imela
pozitiven odgovor, da bi
se to dalo uresniciti.

Ko je bila ideja pred-
stavljena pevcem, je bilo
dosti navdusSenja, pro-
blem je bil le, da Koro-
tanove finance niso zmo-
gle' naknadnih stroskov.

Tako se je Marjan obr-
nil na znance s prepric¢a-
njem, da bi nekaj takega
podprli. Odziv je bil sto-
odstotno  pozitiven, kar
nama je bil zopet znak,
da je zamisel odobrena
pri NajviSjemu. To so bi-
li dobrotniki, ki so razu-
meli smisel in namen
projekta, ker so se zave-
dali, da se dogodki ne
smejo pozabiti in, da so
nasi muéenci darovali Se
ve¢ — svoja Zivljenja.

Cas komemoracije je
prisel in 59 Korotancev
je poromalo v na$o do-
movino, da se spominja
begunstva in se pokloni
tiso¢im nedolZnim mucen-
cem. Mojstra MozZina in
Jagri¢ sta dokumentirala
nase romanje in obliko-
vala konéni produkt. Na-
stal je DVD - Pozdravije-
na zemlja - Po poteh
mudencev.

Midva imava za seboj
eno leto zgo3¢enih Eustev
in obnovo v duhu, v mo-
¢, ki je presegla vsa pri-
¢akovanja. Tu je nastala
knjiZica, prilozena DVD,
ki se nama zdi $e bolj

ED MEJAC
RDC Program Dindector

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive ‘
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TeL/mx
wEB: www.wesb.org

vazna kot DVD sam. To
Je zaklad, ki ga podarimo
nasim potomcem. Tu je
na kratko opisana zgodo-
vina naSe tragedije in ob-
stoja — zgoS¢ena na S$tirih
straneh - v slovens$dini
in (namenoma) v angle-
S¢ini.

Ni ¢loveka, ki se ne bi
mogel za pol ure poglo-
biti in prebrati o dogod-
kih, ki so zaznamovali
na$ rod. Te dogodke mo-
rajo spoznati in razumeti
nasi potomci, da bodo
spoznali, kaj je bilo sve-
to njihovim prednikom in
- zakaj so tu.

Vsi domovi, posebno
pa domovi vseh mladih
druzin, naj imajo ta spo-
min - poleg svetega pis-
ma, da se bodo zavedali
te zgodovine in kaj je
oblikovalo njihove predni-
ke.

Ginjena sva bila ob
navduSenem odzivu za
pomo¢, ko je nastajala

knjiZica. Sprva sva se
malo v strahu obrnila na
Pavleta Borstnika, da bi
prevedel v angleS¢ino be-
sedilo pesmi, katero je
napisal pred ‘kakimi pet-
inpetdesetimi leti. Tako
je “Pozdravljena zemlja”
postala “Our Blessed
Land”. To je mojster iz-
razanja, ki je nama Se
in 8e pomagal.

Isto navdu$enje je bilo
Cutiti pri Marusi Pogac¢nik
in Zalki Likozar. Najbolj
razveseljivo pa je bilo,
kako so tu rojene Kati
Likozar-Cup (grafika) in
Musi Pogac¢nik-Coffelt (pre-
vajalka svojega teksta iz
Cankarjevega doma) ter
Bernardka Jakopié¢-Waid
(ki je prevzela prevod
“Nasa pesem” kot nekaj
svetega v poklon svojemu
otetu Marjanu Jakopic¢u)
dojemale vse dogodke s
¢utom, ki ga marsikateri
starejdih prizadetih prié
tiste tragicne dobe nima.

Zopet je bil obéutek,
da na$ Stvarnik odobra-
va to podvzetje. Mislila
sva si: Ce te, tu rojene
Zene ¢ustvujejo o tem
delu naSe zgodovine, po-
tem lahko upamo, da bi
bil ta DVD tudi za SirSo
javnost spomin in opo-
min na dogodke, ki ne
smejo v pozabo.

Sedaj pa je v nasih ro-
kah najvaéhejél del vsega
podvzetja: Kako seznaniti
javnost s tem delom, da
bo ta DVD postal instru-
ment sprave in trajnega
spomina. Zrtve tisotev
nedolznih mladih Zivljenj
ne smejo iti v pozabo.

(DALJE na str. 15)

SLOVENSKA PISARNA

6114 LAUSCHE AVENUE
CLEVELAND, OHIO 44103
Tel. 216-361-0300 Fax: 216-361-0321
Dom tel. 216-381-2602
E-mail: felixjgaser@adelphia.net

Slovenska pisarna sporota, da ima v zalogl vetje
Stevilo knjig SLOVENIA 1945 v angleséini. Lahko Jjo
narotite v Slovenski pisarni, ki je odprta vsako sobo-
to od 10. dop. do 1. pop., in pa ob nedeljah od pol
12. ure do 1. pop. Lahko pa tudi telefonirate na moj
dom, tj. §t. 216-381-2602, ali na telefon Pisarne:
216-361-0300 med uradnimi urami - in vam knjigo
dostavimo po posti.

Ne pozabite na knjigo dr. Metoda Mila¢a: KDO
SOLZE NASE POSUSI (v slovendéini), ista pa v an-
gled¢ini: RESISTANCE, IMPRISONMENT & FORCED
LABOR.

Tu lahko dobite tudi knjigo DR. VALENTIN MER-
SOL. To je knjiga o resitelju tisodev beguncev v Ve-
trinju tistth usodnih dni v maju in juniju 1945,

Kot Ze veste, prejemamo tudi naroéila za DruZino,
Ognjisée, Svobodno Slovenijo, Duhovno Zivijenje, Novo
zavezo, Naso lu¢ in Misijonsko obzorje.

Ustavite se v na$i pisarni in si oglejte mnoge sta-
re in novejSe knjige, ki so naprodaj ali pa v posojilo.

Srec¢olov — Veéer konjskih dirk

CLEVELAND, O. - Slovenski narodni dom na
St. Clair Ave. in Slovenska Sola pri sv. Vidu vas
vljudno vabita na prijeten druZaben veder. V petek,
21, aprila, v dvorani SND na St. Clairju boste imeli
moZnost staviti pri konjskih dirkah. Seveda - to ne
bo v Zivo, marve¢ se bodo dirke vrsile na ekranu
po video prenosu.

Stavili boste lahko na desetih tekmah. Vstopnina
je 810 na osebo. Vstopnina vkljuéuje prigrizek, pivo
in lahke pijace. Vrata se odpro ob 6.30 zvecer,
dirke se pri¢nejo ob 7.30. Dobi¢ek tega vecera je
namenjen Slovenski Soli pri sv. Vidu in Slovenske-
mu narodnemu domu na St. Clairju. Vstopnico lah-
ko dobite pri starsih ucencev Slovenske $Sole ali pa
pri ¢lanih odbora Slovenskega narodnega doma.

Pridruzite se nam za veselo razpoloZenje. MozZno
je, da boste imeli sreco!

Na svidenje na veceru konjskih dirk!

Martina Jakomin
Mojca Slak

Poletni tecaji slovenséine

Univerza v Ljubljani - Center za slovenstino kot
drugi/tuji jezik je razpisala poziv za poletni teéaj slo-
venskega jezika v Ljubljani. Tako kot druga leta so
tetaji dvo- in Stiritedenski, poleg tega pa se lahko
pozanimate tudi za celoletni ali zgolj zimski teéaj, ki
je sicer za letos Ze mimo. Veé¢ informacij dobite na

naslednji spletni strani: http:/www.centerslo.net/ ali

na e-posti: center-slo@ff.uni-lj.si ali na telefonski &te-
vilki 011-386-1-241 13 20 (Mojca Stritar).

Glede Studija ali Studijskega izpopolnjevanja v Slo-
veniji se lahko pozanimate na spletni strani Univerze
v Ljubljani: www.vpis.uni-lj.si.

V poletno 3olo slovenskega jezika vabi tudi jezi-
kovna 3ola Nista iz Kopra. Tam bo te¢aj potekal V
enotedenskih ali dvotedenskih terminih z zadetkom 2.
julija, moZne pa so tudi druge variante. Za veé infor-
macij (cena te¢aja, bivanje itd.) se lahko obrnete na

e-posto: nista@siol.net ali na tel. 5t. 011-386-5-62 50

400.

(Informacije posredoval generalni konzulat v Cleve-
landu, ki pa svetuje, da se zainteresirani zanimajo
neposredno pri omenjenih ustanovah preko internet
ali telefona. Ce boste telefonirali, ne pozabite, da j€
éas v Sloveniji Sest ur naprej od clevelandskega. Ur.)

A
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Slovenske zastave v Vatikanu vihrale najvise

Veliki trenutek za novega kardinala Franca Rodeta,
ni¢c manjSi za drzavo Slovenijo

RIM - PapeZ Benedikt XVI.,

Se pred letom kardinal

Ratzinger, je na veliki slovesnosti na Trgu svetega Pe-
tra umestil svojih prvih petnajst novih kardinalov. Dva-
najst je takih, ki bodo ‘lahko volili noirega papeza,
trije so zasluzni mozje Cerkve. Na prvi mesti med
novimi kardinali je simboli¢no postavil svoja bliZnja
sodelavca, Ameri¢tana Williama Levado, ki je njegov

naslednik kot ¢&uvar prave vere,

in Slovenca Franca

Rodeta, ki mu je zaupana skrb za vse redovnike na
svetu. Slovenske zastave so na trgu vihrale bolj in

vise od vseh druglh

Doktorja Rodeta na
slovesnosti in v broSurah
niso predstavili kot pre-
fekta, se pravi ministra
za redovnike, pa¢ pa kot
nekdanjega ljubljanskega
nadskofa, kot Slovenca,
kar je pomenilé, da je
bilo ime Slovenija v&eraj

(tj.‘ 24. marca, Op. ur.
AD) slisati veckrat in
glasneje kot kdajkoli do-
slej v Sirsi italijanski ja-
vnosti.

Kardinal Rode, ki ga
je Benedikt XVI. imeno-
val 22. februarja kot ene-
ga izmed samo treh naj-

Spomin - in opomin

(NADALJEVANJE § STR: 14)

Vet kot kdaj - sedaj ra-
bimo vodstvo bozje roke.

Ker so nasi dobrotniki
tako velikodusno podprli
Proizvodnjo tega DVD,
Nam je postalo zelo va-
Zno, da se cela vsota te
. Prodaje vlozi v poseben
Sklad, da se bodo ti nasi
darovalci poéutili, da so
VloZili v nekaj pomemb-
fNega, trajnega. Do sedaj
Obstojata dva namena:

I. - Da slovenska pe-

Sem dobi nov zagon. Na$ .

Pesnik Marjan Jakopié in
Na§ skladatelj pesmi “Na-
$a pesem" Frantek Go-

L

€nsSek nas prosece opo-
B wAURNIAL TG
"l-d‘ "

ShwdPlonsiauely to

JRLEE RAALNOATMGPD TGN Do

A kS
eaat Y

minjata — Ne umri nam’

pesem. Poslusajte to pe-
sem na nasem koncertu.

2. - Da ne pozabimo
domobranskih Zrtev v
mnozi¢nih  grobovih in
vse tragi¢ne zgodovine

1941-1945. Tem v spo- .

min podarimo Gallusovo
pesem Fcce Quo modo
moritur Isustu - Glejte,
kako umira praviéni
in veéno bo Zivel v pre-
slavnem spominu.
Naj odmevajo besede
Kosmovega ata 8e skozi
mnogo rodov: “Odpustiti
je treba - pozabiti pa
nikdar!” Mira Kosem

JSAULEATIE WA

1 o2bh

) 125 \Mitavo\e

- marji.

visjih funkcionarjev rim-
ske kurije, je dobil kar-
dinalski biret pred pet-
najst tiso¢ gosti in ro-
Zelo veliko je bilo
Poljakov, ker je kardinal
postal tudi Stanislaw Dzt-
wisz, dolgoletni tajnik
rajnkega papeZza Wojtyle
(gl. foto -na tej strani),
pa Spancev, ki so prisli
bodrit nadskofa iz Tole-
da Antonia Canizaresa
Llovero.

Najve¢ veselja in pono-
sa pa so pokazali sloven-
ski romarji, ki so se
navsezgodaj zjutraj pripe-
ljali s Stevilnimi avtobusi
in so zastave vihteli viSe
kot Poljaki in Spanci.

“Z odra je bilo res le-
po videti, kako so v po-
mladanskem vetru vihra-

le slovenske zastave,” je.

v klepetu z novinarji po-
vedal kardinal Rode, pre-
pritan, da je bil to lep
dan za slovensko drzavo,
ne samo zanj, predvsem
pa pomemben trenutek
za prepoznavnost Slove-
nije. .Za binkoSte bom

prisel v Slovenijo, je do-

dal, tam pa najprej na
Rodico, v rodno Zupnijo.

Slovenskih romarjev je
bilo ve¢ sto. Pred proce-

liem bazilike so s &kofov- -

skimi kolegi od vsepov-
sod sedeli tudi slovenski
Skofi z ljubljanskim nad-
kofom Alojzom Uranom

" (DALJE na str. 16)

AR gk e JLIAD)

Dr. Franc Rode prejema kardinalski prstan od papeia

V PRICAKOVANJU BIRETA -

L.

Benedikta XVI.

Dr. Franc Rode,
desno ob poljskem kardinalu Stanislawu Dzumszu
ki je bil vedno ob strani papeza Janeza Pavla II.,

prvi dan konzistorija. Naslednji dan sta oba postala
kardinala skupaj s trinajstimi drugimi. (Delo, 24.111.2006)

o 3 TR SRR SOy
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PAVLE BORSTNIK

Komentar

Slovenija 2006 — Brez meja

Slovenija brez meja ...
to je seveda geslo, ki se
uporablja napol v domo-
ljubne, napol v propagan-
dne namene, nima pa v
resnici nobene konkretne
veljave, ne pozitivne ne
negativne.. Drugo vpra$a-
‘nje je politiéna “brezmej-
pest” sodobne Slovenije,
ki se ji obeta z razvo-
jem Evropske zveze. Ta
razvoj pa je  dvorezni
me¢, katerega eno rezilo
je v sami slovenski brez-
briznosti, ali, ¢e hodete,
narodni mlaénosti, ki jo
je zaznati v sedanjem
casu. ,

Sosedje, ki jo obdajajo,
so Sloveniji vse prej kot
naklonjeni. Vsi po vrsti
se ozirajo po slovenski
zemlji in ne eden ne
drugi, ne bi trenil z ode-
som, ¢e bi tisti “raj pod
Triglavom” preko noéi iz-
ginil, ali &e bi izginili vsi
‘njegovi prebivalci.

O tem, kako smo slo-
venski ‘“revezi” v prete-
klem stoletju prisli “ob
svojo zemljo”, nima dosti
smisla razpravljati. Zgodi-
le so se usodne napake
in kot posledica smo se
tudi v samostojnosti zna-
8li na Se vedno okrnje-
nem narodnem ozemlju,
teprav . nam nihée veé
prav ne verjame, da je
temu res ‘tako.

Odkar je Otto Habs-
burski med drugo sveto-
vno vojno s prefinjeno
propagando med zahodni-
mi zavezniki uspeSno raz-

8iril teorijo, da je bila
Avstrija v resnici prva Zr-
tev Hitlerjevega nacizma,
je usoda slovenskega Ziv-
lja na Koroskem dokoné-
no zapecatena, éetudi naj
bi bil njegov obstoj za-
jaméen in zavarovan s
proslulo avtrijsko Drzav-
no pogodo. (1955).
Pogodba pa taka! Da-

nes se ji v brk smeje
tudi Jorg Haider, koro-
8ki dezelni glavar, obe-

nem s svojimi Heimat-
bundovei, in se noréuje
celo iz samega Ustavnega
sodis¢a Avstrije, ki pohle-
vno ponavlja besedilo te
pogodbe, s katero naj bi
bile slovenski manj$ini
na Koroskem zajamdéene
vsaj najbolj skromne, res
najosnovnejse pravice.
Ni¢ ne pbmagajo vztraj-
na in odlo¢na prizadeva-
nja slovenskih predstavni-
kov na Koroskem. Ne
gre in ne gre. Vkoliko bi
morala ali mogla pri tem
pomagati slovenska di-
plomacija, ni jasno. Kljub
temu se zdi, da bi neko-
liko glasnejsi protesti naj-
brz ne Skodovali sloven-
ski stvari in da je zuna-
nji minster Dmitrij Rupel
morda preve¢ obziren in
preved diplomatskl, ce
uporabimo ta izraz, pri
navajanju slovenskih zah-
tev in pri¢akovanj. Odlog-
na zahteva, da mora biti
avstrijska drZzavna pogod-
ba izvajana v vseh svojih
¢lenih, bi najbrz le pre-
budila vest ostale Evrope,

V LJUBEC SPOMIN
Ob osmi obletnici smrti

DRAGEGA MOZA, OCETA,
STAREGA ATA, BRATA IN STRICA

JoZe Likozar

umrl 28. marca 1998

Pri Bogu ti se veseli§
in v srcih naSih Se Zivis.
Ta pot Zivijenja kratka je,
_ v nebesih nase snidenje.

Zalujodi:

Zzena Zalka

sin Martin, héerki Kati in Paulina z druZinami
ter sorodniki v Ameriki in Sloveniji

Slovenske
-zastave
v-¥Yatikanu
(nadaljevanije s str. 15)

na c¢elu, drZavno delega-
cijo pa je vodil minister
za Solstvo in Sport Milan
Zver:. Tos: da': je doktor
Rode postal kardinal, je
povedal minister, ni pri-
znanje le za katolisko
skupnost, temve¢ za vso
drzavo. To je nekaks$na
krona soZitja med sloven-
skim narodom in Cerkvi-
jo, ki sta v trinajstih sto-
letjih drug drugemu dala
veliko, je prepri¢an mini-
ster.

Nadvse zadovoljen je
bil tudi ljubljanski nad-

$kof Uran. Dobro se mu .

je zdelo, ker sta molitev
vere in obljubo zvestobe
na slovesnem konzistori-
ju vodila prav ameriSki
kardinal Levada, ki do-
bro pozna  Slovence (ko
Jje bil skof v San Franci-
scu je pomagal Sloven-
cem tam dobiti nazaj
“svojo” Zupnijo, op. ur.
AD), in kardinal Rode, ki
je Slovenec.

O morebitnem kardi-
nalu, ki bi imel sedez v
Sloveniji,  je 8kof Uran
menil, da ¢as morda 3e
ni dozorel in moramo
Slovenci $e poiskati prav-
Snje soZitje med ljudmi
razliénih prepri¢anj.

Tone Hoéevar
Delo, 25. III. 2006

ki se, tako kaZe, predv-
sem treplja po “sosedskih
ramenih™: kako je vse
lepo in domade med na-
mi zdaj, ko smo zdruze-
Al

Se veliko hujda je ita-
lijanska politika do Slo-
venije. Italija je v zadnjih
mesecih odprla splosno
ofenzivo na - Slovenijo in
delno Hrvasko, kot na-
slednici Titove Jugoslavi-
je, in pri tem spretno iz-
rablja “protikomunisti¢no
razpoloZenje” Zahoda (iz-
raz je neroden, a e anj-
bolj razumljiv v kontek-
stu), pri tem pa skrbno
zakriva lastno totalitarno
preteklost in nekontroli-
rano divjanje faSisti¢nih
hord po slovenski zemlji.

V resnici je razvoj na .

Trzaskem in v Furlaniji
presel v navaden posmeh
ne samo obstoje¢im itali-
Jjanskim zakonom o za$-
¢iti  narodne -manjSine,
temve¢ vsemu konceptu
praviénega sosedstva zdaj,
ko naj bi stare meje v
bistvu odpadle in naj bi

I

Ediju KraSovcu
za 80-letnico

4 Saj vemo, da Se ne odhajas,
i ko plodnih osemdeset let obhaja3,
i Zdaj le spominov sto obuja¥
na rodni Zalec in na bliZnje Celje,
na vso otro$ko razposajenost, veselje.
~ S ponosom misli e na to,
kako ostal si &vrst, zravnan,
ko si Slovenijo podjarmil nemski je tiran.
Takrat si drzen saboter postal
in po dobroti BoZji vendar Ziv ostal.

Zahvaljen Bog, da mladih let trpljenje
si sreno preZivel
in da Ceprav v Ameriki si spet na dnu zadel,
: tovarnar kmalu mlad ;
si s pridnostjo, podjetnostjo nadvse lepo uspel
in vsem pomagal sréno rad.

V obljubljeni deZeli tej Ti Zenka Silva
- je brhke h&erke tripovila,
v bolezni dolgi njim in Tebi.
ki si tako lepo za njo skrbel,
je BoZji blagoslov sprosila.
In danes nisi ofka le, postal si tudi stari ati
v ponos, pomo¢ druZini svoji zlati.

Kako zdaj zgublja se nekje v daljavi
prisilno delo in francoska fronta
(kjer ob pobegu ranil Te je Nemec),
ujetnistvo v Caserti, Grumu
in e begunsko tabori¢e Trani.

Ob Tebi zdaj so héerke, vnuki zbrani
in vsi veselo kli¢ejo Ti:

Med nami, ljubi ati, dolgo $e ostani!
Med vsemi Se prijatelj stari Ti srno Zeli:
naj ljubi Bog Te zdravega ohrani
§e mnogo, mnogo sre¢nih let in dni!

se med evropskimi naro-

di spletlo neko novo, res-

niéno sosedsko soZitje.
Najnovejsi italijanski

.zakon, ki dobesedno po-

nuja italijansko drzavljan-
stvo ljudem, ki Zivijo na
slovenskih (ali hrvaskih)
tleh, ¢e izpolnjujejo dolo-
¢ene pogoje, disi po pri-
kritem pohlepu po zemlji
teh ljudi, pa naj bo to
Soska dolina, Kras ali
dalmatinski otoki.

Tudi v tem pogledu se
slovenska diplomacija ne
izkazuje kot ravmo uspe-
Sna. So drZzave v Evrop-
ski zvezi, s katerimi Slo-
venija nma nobenih tezav
ali sporov, ni pa kaks$nih
posebnih znakov, da jih
‘Slovenija o teZzavah z Ita-
lijo zadostno obves¢a, kaj
Sele, da bi jih prosila za
posredovanje.

-Pa vendar bi moral
biti polozaj Slovenije na-
pram Italiji povsem jasen,
italijanska pelitika pov-
sem o¢itna in zgodovin-

. Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID EOR
THE AGED PRESCIPTIONS |

ska krivda ene in druge
strani povsem dognana,

se pravi dognana do ta-

ke mere, da bi bila slo-
venska v primerjavi z ita-
lijansko, o¢ividno malen-
kostna.

Govorimo vendar o
ve¢ kot 20-letnem italijan-
skem nasilju nad sloven-

skim Zivljem, o naértnem .
- raznarodovanju,

pozigu
slovenskih ustanov, rici-
nusovem  olju, Liparskih
otokih, Bazovici itd. Za
drZavo, kakr$na je Italija,
bi morala biti ta “bilan-
ca" sramotna, pa gre ve-
selo naprej v svojem po-
hlepu po zemlji, ki jo je
leta 1915 pribarantala s
proslulim Londonskim
paktom.

Tudi s tretjim sose-
dom, - Hrvasko, Slovenija
nima  posebne  srece.
Pravzaprav je to najbolj

Zalostna od vseh “mejnih”

zgodb. Ze zaradi podob-
nosti v odnosih obeh dr-
Zav do Italije, bi morale
kakr$nekoli tezave med
Slovenijo in Hrvasko ime-
ti kvetjemu nek =zaclasen
znadaj, dokler se razme-
re ne urede, pa do tegd
ni prislo v prvih letih po

(DAL]E na str. 18) L
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FRANK GORENC, United States Military Air Force, Irak

“Prispevka ne merimo po obseznosti,
temveé¢ po udelezbi”

stirje slovenski vojaski in3truktorji, ki so od3li v
oporiie Al Rustamija jugovzhodno od Bagdada,
niso prvi slovenski vojaki v Iraku. Trenutno prvi
moZ ameriSkih zra&nih sil (Military Air Force) v
Iraku se je rodil v Ljubljani.

Oseminstiridesetletni Frank Gorenc v najveéjem
amerifkem oporii¢u v Iraku (Balad Air Base), ki
leZi sredi sunitskega trikotnika, na &elu 332. krila
poveljuje 6500 pripadnikom voja$kega letalstva
ZDA.

, Bostjan Videmsek
4

Ljubljana (Delo, Sobot-
na priloga, 18. febr. 20086,
str. 10-11) - Slovensko
vojasko odpravo pri¢akuje
Z veseljem. Kljub temu,
da ga iz Slovenije Se ni-
koli ni nihée poklical.
Slovenske  obveséevalno-
varnostne sluZzbe oéitno
D€ znajo brskati po sve-
tovnem spletu.

General Gorenci pravi,
da o slovenskem prispev-
ku v Iraku ne sodijo po
velikosti vojaskega kon-
tingenta, temveé¢ po ude-
lezbi.

“Slisal sem, da se je
Slovenija odloéila postati
SoudeleZenka tega konfli-
kta. Za to smo hvalezni.
Zdruzene drave so hvale-
Zne za vsakega koalicij-
skega partnerja, ki pride
Sém in razume vrednote
Svobodnega in neodvisne-
82 Iraka,” pravi brigadni
8eneral Frank Gorenc.

Ko sem aprila 2003 z
Novinarskimi kolegi nekaj
Ur po ameriskem zavzetju
Tikrita prispel v Sada-
Movo rojstno mesto, je
bil prvi &lovek, ki nas je
Nagovoril Slovenec. Porog-
Nk Ben Kokler je pono-
Sno raportiral:

“Zadnji trije dnevi so
bili napeti, bilo je nevar-
no, zdaj pa smo mesto
bolj ali manj oéistili. Naj-
vedja neumnost so samo-
morilski napadalci, ki ve-
¢inoma prihajajo iz Savd-
ske Arabije, Egipta in Si-
rije. Spoznamo jih na da-
le¢ in ne skoparimo z
ognjem.” Skoraj tri leta
pozneje vojna, v Kkatero
Slovenija tudi uradno vs-
topa, Se ni konéana. (Ur.
AD: Ze s tem pisanjem
Je povsem jasno Videm-
S$kovo osnovno gledanje.)

*

Borbeni pilot se bili
Ze v prvi zalivski vojni,
v kateri je najve¢ dela
opravilo prav letalstvo.

Takrat sem sodeloval
v S&tevilnih bojnih opera-
cijah. Po vojni sem veli-
ko letel nad severnim
Irakom, ker je amerisko
letalstvo sodelovalo v mi-
rovini misiji z nalogo nad-
zirati zra¢ni prostor (No
Fly Zone) in varovati ira-
Ske Kurde pred napadi
Sadamovih letal.

Prva zalivska vojna je
bila, kar se neposredne-
ga vojskovanja tide, veli-

[‘*\_
Boitjan Videmgek -

Ll

m

] -
“lalstvu sluzim ze 27 let.”

Bova govorila slovensko ali anglesko, sem vprasal
Benerala Gorenca v telefonskem pogovoru. Anglesko.
Z leti vedno teZje govorim slovensko. Moje sposobno-
Sti slovenskega jezika so preko let izginile. Slovenijo
em skupaj s stardi in starej§im bratom zapustil, ko sem
mel Stiri leta. Od8li smo v Milwaukee, Wisconsin, ker
S0 tam Ze bili trije odetovi bratje. V Milwaukeeju Zivi
Yelika slovenska skupnost. Razlog, da smo ‘odSli v Zdru-

Ne drzave, je bil iskanje priloZnosti za izobrazbo in
delo, tisto kar je ponavadi razlog za emigracijo.

Moj stiri leta starej§i brat Stanley je prav tako za-
Poslen v ameriskem vojaSkem letalstvu, je generalmajor,
Z dvema zvezdicama. Po konéani srednji 3oli je obstaja-
d moZnost §tudija na vojaski letalski akademiji v Colo-
fado Springsu in z bratom sva dobila posebno Stipendi-
0. Diplomiral sem 1979, Takoj ko diplomira§ na taki
&ademiji, dobig &in in priloznost za delo: v vojski. Jaz
**M pilot. Letel sem s 3olskimi in bojnimi letali (F15-C),
:Prav]jal predatorja, letalo brez pilota ...

ameriskih oporis¢ih v Nemdiji in na Japonskem. Ogro-
10 ¢asa sem prezivel v Iraku. Ameriskemu vojaikemu

Dolgo sem bil

ko intenzivnej$a. Letalski
napadi na Irak so trajali
skoraj Stiri mesece nepre-
trgoma. Opravil smo svo-
je delo, zato je poseg na
tleh trajal le sto ur.

Lahko primerjate iz-
kusnje iz prve in druge
ira8ke vojne? Prva je
imela podporo varnost-
nega sveta ZdruZenih
narodov, drugo, ki Se
traja, je koalicija volj-
nih zadela na  lastno
pest.

Razlike so velike. Prva.

zalivska vojna, Pusdavski
vihar, je bila neposredna
posledica Sadamove oku-
pacije Kuvajta. Na$ ta-
kratni cilj, cilj celotne te-
danje koalicije, je bil ira-
Ski umik iz Kuvajta.

Letalsko je imelo po-
membno vlogo. Tudi po
vojni, ki je trajala Stiri
mesece, smo piloti v pod-
poro resoluciji OZN nad-
zirali obmoéje prepovedi
letenja v Iraku.

Na$ cilj v drugi, seda-
nji iraski vojni pa je bil
omogo¢iti Iraku, da pos-
tane svobodna in neodvi-
sna drZava. Znebil se je
tiranije Sadama Huseina.

Politiéni cilji v obeh
spopadih so bili popol-
noma razli¢ni. Sedanja
vojna je del veéjega kon-
flikta, globalne vojne pro-
ti terorizmu.

V drugo smo krenili
druga¢e - s kombinira-
nim napadom letalstva in
pehote. Po koncu veéjih
vojaskih  operacij maja
2003, je to postala bolj
ali manj “vojna na tleh”,
vojna marincev, toda vo-
Jjasko letalstvo ima Se ve-
dno pomembne naloge,
zlasti pri podpori ¢etam
na tleh. Sovraznik je iz-
redno odlo¢en in motivi-
ran. Piloti v Iraku oprav-
lijamo borbene in obve-
SCevalne naloge, iS¢emo
upornike, spremljamo nji-
hovo dejavnost ...

Se vam zdi, da bo-
ste 3e dolgo ostali v
Iraku? Ali so iraske var-
nostne sile - vojska in
policija - dovolj uspo-
sobljene, da bi se koali-
cija voljnih, &e ne upo-
Stevamo nevojaskih mo-
tivov, lahko umaknila?

Kot predstavnik voja-
Skega letalstva nisem naj-
primernejsi za = odgovor
na vasSe vprasanje. Mis-
lim pa, da bomo odsli,

M

“ /" R I |

Frank Gorenc ima za seboj 27 let prestiznih voja-
Skih funkcij. Velja za enega najboljSih pilotov legen-
darnega lovca F-15C. Sluzil je v Zdruzenih drzavah,
v Nemciji, na Japonskem in v Iraku, Leta 1979 je
diplomiral iz civilnega inZenirstva na vojaski akademiji
v Colorado Springsu. Devet let pozneje je koncal ge
Studij na U.S. Air Force Fighter Weapons School.
Naslednje leto je na Embry-Riddle Aeronautical Uni-
versity magistriral iz aeronavtike. V letih 1992 in 1993
je bil pomoénik poveljnika poveljstva zraénega bojeva-
nja v Zdruzenih drzavah. Leta 1995 je na National
Defense University magistriral e drugi¢, tokrat iz
nacionalne varnosti.

Nekaj ¢asa je vodil posebni oddelek v Pentagonu,
ki se ukvarja z raziskavami, analizo in vojnimi igrami.
Od avgusta 2002 do septembra 2003 je bil posebni
pomocnik pri vrhovnem poveljniku zavezniskih sil v
Evropi. Nato je postal povelinik 1. lovskega krila
ameriSkega vojnega letalstva.

15. junija lani je bil povisan v brigadnega genera-
la in takoj za tem prevzel poveljevanje ameriskim
zraénim enotam v Iraku. Oporis¢e Balad Air Base -
najve¢je ameriske oporii¢e v Iraku - kjer domujejo
Gorenceve enote, je ena glavnih taré samomorilskih
napadov, saj je v sunijskem trikotniku, najbolj nevar-
nem delu drZave.

Brigadni general Frank Gorenc je doslej dvakrat
obiskal Slovenijo. “V Velikih Lai¢ah in Brezovici e
vedno Zivijo moji bratranci in sestrine., Od zadnjega
obiska je minilo Ze precej &asa, toda bilo je &udovito.
Ko sem bil namei¢en v Neméiji, mislim da je bilo
leta 1984, me je obiskala mama in skupaj sva se od-
peljala v Slovenijo. Domov se je vrnila prvi¢ po od-
hodu v ZDA,” se spominja poveljnik amerikih voja-
Skih zraénih sil v Iraku.

DruZino brigadnega generala Franka Gorenca se
je leta 1962 preselila iz Slovenije v Milwaukee, Wis-
consin. Frankova mama je bila doma iz Velikih La3¢
in je delala v porodisnici kot babica. V ZdruZenih
drZavah Amerike zaradi tezav z jezikom ni dobila
primerne sluzbe, zato se je zaposlila v lokalni tovarni.
Oce, doma iz Brezovice, je bil kroja¢ tako v Sloveniji
kot v ZDA.

Oseminstiridesetletni Frank je ode osemnajstletne
héere in petnajstletnega sina. Oba se 3olata v Virgi-
niji. Frank in njegov Stiri leta stareji brat Stanley,
generalmajor, ki naceljuje zdruZenemu poveljstvu, sta
kon¢ala vojasko akademijo v Colorado Springsu. Kljub
emigrantskim koreninam sta se hitro povzpela na &elo
ameriSkih zratnih sil. “To je izjema, ne pravilo,” je
povedal Frank v znatilnem hrupu vojaskega letalskega
oporisca.

General Gorenc - dolgo je bil testni in bojni
pilot lovca F-15C - je opravil ve¢ kot 4000 ur lete-
nja, nekaj sto v bojnih operacijah (vse v Iraku). V
prvi zalivski vojni je sodeloval kot pilot, v drugi kot
poveljujoci Castnik; Se zmeraj ga srbijo prsti. Med
obema vojnama je kot bojni pilot varoval zraéni preo-
stor nad iraskim Kurdistanom.

ko bodo Iradani lahko
sami zagotavljali mir in
stabilnost v regiji. Ne
vem, koliko &asa bomo
Se tu, vem le, da so Ira-
¢ani cedalje bolje uspo-
sobljeni. Napredek je odi-
ten. Iraske sile obvladu-

Jejo kar nekaj ozemlja.

To vas sprasujem tu-
di zato, ker bodo ¢&ez
teden dni v oporisce
Al Rustamija jugovzho-
dno od Bagdada prisli

(dalje na str. 19)
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Slovenija 2006 — Brez meja

(NADALJEVANJE S STR. 16)

osamosvojitvi obeh drZav
in, kot kaZe, tudi Se lep
¢as ne bo prislo, to za-
radi popolnoma sebi¢nih,
da ne zapiSem sovraznih
stalis¢, ki jih zavzema
Hrvaska v vprasanju do-
koné¢ne razmejitve s Slo-
venijo.

Da ostaja to vprasanje
nereSeno do danasnjega
dne, je prava sramota za
Hrvasko, za Slovenijo pa
trpek opomin, da se mo-
ra zanaSati predvsem sa-
ma nase in da ne gre
svojih interesov zanemar-
jati na ra¢un idealisti¢ne-
ga govorjenja o “dobrih
sosedih”, bratskih naro-

dih itd.
1%

Ali Slovenci morda pre-
tiravajo(mo) v teh proble-
mih s sosedi na severu,
zahodu in jugu?

Najbrz ne. V dolgih
stoletjih je naSa severna
meja izgubljala kilometer
za kilometrom, dokler ni
v modernem d<&asu dose-
gla Karavank. Proti Italiji
umik morda ni bil tako
dramati¢en, bil pa je vse-
kakor bolj bole¢, ker je
bil nasilen in je - ostala
prelita kri nepoplac¢ana.
Na juzni strani, proti Hr-
vaski, pa se pojavljajo te-
zave, ki bi jih ne smelo
biti, ¢ée bi to bila res
dva bratska naroda, se
pravi, ¢e bi med njima v
resnici Zivelo neko sorod-
stveno ¢&ustvo, ali, Se bo-
lje, &e bi oba priznavala,
da tako ali podobno ¢u-
stvo v resnici obstaja.

Prepir za podrodje, ki
je podvrZeno muham ne-
kaj ravninske reke, ka-
~ kr3na je Mura; prepir za
vrh enega samega hriba,
ki stoji na zdaj povsem
“odprti” meji, in prepir
za dva kilometra morja,
ki eni strani pomeni ma-
temati¢no ugotovljiv od-
stotek morske obale, dru-
gl pa predstavlla samo

Joseph L.
 FORTUNA

Moderni pogrebni zavod..

Ambulanca na. razpolago
podinevi in ponodéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Se en polititno, gospodar-
sko, ali vojasko povsem
nepotreben “zalivéek”, je
v resnici prepir, ki bi se
morale dve “bratski” dr-
Zavi izogniti z enim sa-
mim, odkritim, sosed-
skim pogovorom. Tako
pa zastruplja medsebojne
odnose in mede ¢udno
lu¢ na obe drzavi.

In kaj naj reemo o
vzhodno mejo z Madzar-
sko? Verjetno « so tudi
tam teZzave ene ali druge
vrste. Iz dejstva pa, da
se o njih ne slisi dosti,
lahko sklepamo, da sta
vsaj tukaj obe prizadeti
drzavi odlod¢eni vse teZa-
ve resevati razsodno, mi-
roljubno, posteno in od-
krito, ker se samo na ta
nad¢in = ustvarjajo  dobri
sosedje, na pa ljudje, ki
drug drugemu ne zaupa-
jo in iScejo pota in naci-
ne, kako bi sosedu lahko

Skodovali. Ali 'vsaj - tako
lahko upamo.
L 2

Ob sedanjih problemih,
ki jih ima Slovenija s
sosedi na vseh straneh
neba, pa postajajo razu-
mljivejSe nekatere odloci-
tve slovenskih vodnikov
v preteklosti. Predvsem v
vpraSanju odnosov do
“juznih” sosedov.

Ce odpi$emo vse idea-
listicne teorije o “brat-
skih” juZnoslovanskih na-
rodih, zgodovinski soro-
dnosti, podobnosti jezi-
kov itd., ostanejo groba,
politiéna dejstva, ki zdaj,
v perspektivi éasa, zado-
bivajo nekoliko drugatne
obrise, kot smo jih poz-
nali v polpretekli dobi.

Ko je Jugoslavija leta
1941 razpadla, je bilo
otitno, da je njen padec
najbolj prizadel prav Slo-
venijo. Hrvaska je obsta-
la kot zaokroZena, celo
povetana, politi¢na in ze-
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mljepisna enota; obstaja
je tudi Srbija, éeprav so
ji bile odvzete dolo¢ene
pokrajine. Slovenija pa je
bila raztrgana med tri
okupatorje, ki so si svoj
del njenega ozemlja vsi
protipravno prikljucili in
ga potem obravnavali kot
svoje lastne province, v
primeru Nemdéije z obve-
zno vojasko sluzbo vred.

Fizicna majhnost Slo-
venije ni bila nikdar bolj
od¢itna, kot v prvih mese-
cih po razpadu Jugosla-
vije. Slovenija kot taka
je enostamo izginila z
zemljevida, ¢eprav je bila
celo dotlej razkazovana
le kot Dravska banovina.

Ko se je krvavi ples
konéal leta 1945, je.bila
Slovenija sicer priklicana
nazaj v Zivljenje, toda o
kak$ni - samostojnosti ni
bilo govora, ker je bila
takoj reintegrirana v ju-
goslovansko drZavno tvor-
bo in je brezuspedno
skusala uveljaviti svoje
zahteve do Avstrije in Ita-

‘lije, pa ¢eprav sta bili

obe ti drZavi po vojni na
strani porazencev.

Jugoslovanski okvir to-
rej, ki je Sloveniji pribo-
ril kolikor toliko zavaro-
vano narodno Zivljenje po
prvi svetovni vojni, se je
izkazal za nezadostnega
po drugi, kar vse potrju-
je tisto osnovno resnico,
da so veéni, trajni samo
interesi nekega naroda,
vse drugo pa je podvrie-
no pogojem in razmeram,
ki v danem ¢&asu prevla-
dujejo v odnosih med na-
rodi in drzavami.

Ob razpadu Titove Ju-
goslavije je Slovenija, na
svojo srefo, prepoznala,
priznala in uveljavila la-
stne interese. Storiti pa
mora to tudi zdaj, ko se
uvr$ta v novi evropski
red, kjer ji “po érki” si-
cer gredo vse pravice, ne
more pa doslej - v vpra-
Sanju odnosov do sosed-
njih drzav - pokazati na
kakrsenkoli odloéilno po-
zitiven rezultat tega svo-
jega uvrséanja. Pravice,
ki ji gredo, si bo morala
z nepopustljivo odlo¢nost-
jo Sele priboriti in zaslu-
Ziti. |
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Obéni zbor Izseljenskega
drustva Slovenija v svetu

Ljubljana — Izseljensko
drustvo Slovenija v svetu

je v petek, 10. marca,
imelo svoj redni letni
obéni zbor v prostorih

Zavoda sv. Stanislava v
Sentvidu. Odborniki in
¢lani drustva so pregle-
dali izvedeno delo v pre-
tekli poslovni dobi.
Skupni imenovalec leta
2005 je bila brez dvoma
60-letnica povojnega izse-
ljenstva. Veé prireditev je
nosilo pecat te letnice:
12. Tabor Slovencev po
svetu (Simpozij ob 60-let-
nici povojnega izseljenstva
o0 doprinosu povojnih be-
guncev pri utrjevanju na-
rodne zavesti med zamej-
ci), romanja Po poteh
mucencev, sodelovanje pri
Razstavi begunskih foto-
grafij in tiska 1945-1948,
slavnostna akademija v
Cankarjevem domu.
Akademija je bila viSek
komemoracije: v polno
zasedeni Linhartovi dvo-
rani Cankarjevega doma
sta BoZidar Fink in pred-
sednik vlade RS Janez
Jan3a imela odmevna go-
vora, pri odrskem pro-
gramu pa so sodelovali
zbor Korotan iz ZDA pod
vodstvom Janeza Srsena,
pevca Bernarda in Mar-

ko Fink, pianist prof.
Ivan Vombergar, ¢&lani fil-
harmoniénega orkestra in
¢lani Slovenskega gledali-
S¢a Buenost Aires.

Slovenijo sta obiskala
zbor Korotan iz Clevelan-
da in ¢lani Slovenskega
gledalid¢a Buenos Aires.
Ve¢ koncertov zbora in
predstave A. Cehovovega
Stricka Vanja so potrdili
visoko ustvarjalno moé
slovenskega izseljenstva.

Mlade je zastopala
RAST 34, skupina dija-
kov Slovenskega srednje-
Solskega tecaja ravn. Mar-
ka Bajuka iz Buenos Al
resa. Utrdili so znanje
maternega jezika na teca-
ju slovenséine, z izleti pa
spoznavali lepote Sloveni-
Je

Pridobilo je sofinanci-
ranje za marsikatero gle-
dalisko ali pevsko prire-
ditev med skupnosti po
svetu, najsi bo za dan
slovenske kulture, bin-
koStno sretanje ali pa
med pocitnicami.

Sodelovalo je pri raz-
stavah slikarke Eli Hafner
iz Argentine in Slovenski
emigranti v Argentini Vv
Slovenskem etnografskem
muzeju.

(DALJE na str. 20)

V ljube¢ in nepozabni spomin
nasi pokojni Zeni in mami

MARIJA ANDOLSEK

ki je umrla pred sedmimi leti,
6. aprila 1999.

Ze sedem let je, Marija, odkar si nas zapustila,
in za vedno odsla v veénost.
Toda $e vedno si v mojem in na$ih srcih in pogreSamo
te vsaki dan bolj. PogreSamo tvojo ljubezen,
pogresamo tvoj smehljaj, tvoje prijateljstvo.
Niéesar ni, kar bi zapolnilo vrzel po tvojem odhodu,
nicesar, kar bi ublaZilo hudo boletino.
Pocivaj v miru, draga, nepozabna mama!
Ostala nam bo§ v nepozabnem spominu
vse do konca naSih Zivijenjskih dni.

Naj ti ljubi Bog povrne za vso tvojo ljubezen
in tvojo dobroto.

Zalujodi: mo#: Pavle

héerke: Mojca, Branka, Yolanda

brata:

France z druZino v Sloveniji

Stefan v Floridi
ter ostalo sorodstvo v Sloveniji.

“Willoughby Hills, Ohio, 6. aprila 2006.
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FRANK GORENC

Brigadni general in

poveljnik ameriskih letalskih sil v Iraku

(NADALJEVANJE S STR. 17)

Stirje slovenski vojaski
Indtruktorji. Lahko - z
vojaSkega vidika - opi-
Site varnostne razmere?

Na splodno so dobre,
toda razmere v Bagdadu,
na zahodu, severu ali ju-
gu drZave so popolnoma
razlitcne. TeZko bi rekel,
kaj to pomeni za sloven-
ske vojake ...

Eden najvedjih proble-
mov je velika prilagodlji-
Vost sovraznika, ki Kkar
Naprej spreminja taktiko.
Zadnje &ase njegova stra-
tegija temelji na samo-
Mmorilskih napadih, avto-
Mmobilih bombah in ugra-
bitvah tujega osebja, po-
slovnezev, novinarjev, hu-
Manitarnih delavecev ...

To je nenehna groZnja,
8 katero moramo ratu-
hati. Toda ti dogodki so
Vojasko nepomembni -
gre za oroZje terorja, us-
Warjeno za ustrahovanje
Prebivalstva.

Vas je kdo obvestil
0 tem? So vas sloven-
Ske varnostno-obvesée-
Valne sluzbe morda za-
Prosile za pomoé&? Ali
Sploh vedo za vas in
VaSega brata? Kaj si
Mislite o slovenskem
Prihodu v Irak?

Z vaSimi varnostno-ob-
VeSé¢evalnimi sluzbami ni-
S¢m bil v stiku. Sligal
Sem, da se je Slovenija
Odlodila postati soudele-
Zenka tega konflikta. Za
0 smo hvalezni.

Zdruene drzave so
Valezne za vsakega koa-
“liskega partnerfa, ki pri-
de S€m in razume vred-
fote svobodnega in neod-
Visnega Iraka. Tak&en ni
€ bolj varen za svoje
Uudi, temyes pomeni tu-
! vedjo varnost v Evro-
P, Zdruzenih drzavah,
Vsem syety.

Morda mislite, da Stir-
£ Yudje, Stirji vojaski in-

ktorji, ne morejo sto-
Veliko, da ne bodo

: eli Posebnega wvpliva,
2a nas je to zelo
g:lmembno. Ko sem _sli-
éth: da v Irak prihajajo

b, Je  slovenski vojaki,
M bil kot Amerian
N:venskcga rodu sreéen.
N Samao Iraka:
di - zaragy Afganistana,
Jer sodelujejo v NATO-
Ih enotap

llllv OPorif¢éu Al Rusta-

: bodo slovenski vo-
' V8aj uradno, delo-

‘zaradi

vali pod zastavo NATA.
Ali po vaSem Slovenija
s prihodom v Irak po-
staja ¢lanica koalicije
voljnih?

Ne vem ... Zdi se mi,
da ste se odloéili sodelo-
vati. ZDA so ves das is-
kale koalicijske partnerje.
Vem, da je slovenska pri-
padnost NATU zelo mog-
na. Veliko ¢asa sem pre-
zivel v Nemdéiji; bil sem
v Bosni in Hercegovini
in srecal slovenske voja-
ke, pripadnike NATOvih
sil. Prispevka ne merimo
bo obseZnosti, temve¢ po
udeleZbi.

Glede na to, da vas

Slovenska vojska ni poi-

skala, boste vi v Iraku
poiskali njih?

Sedaj, ko vem, kam
prihajajo, se bom morda
odpeljal v oporiste Al
Rustamija in jih obiskal.
To bi bilo sijajno.

Ste poveljujoéi <East-
nik v najveé¢jem ameri-
S8kem vojaskem opori-
8¢u v Iraku. Kak3ne so
vaSe naloge?

Nase oporisée je sredi-
S¢e vseh letalskih opera-
cij v Iraku. V njem je
6500 moZ. Veéina je v
oporiS¢u, nekaj jih je v
Kirkuku, nekaj v Bagda-
du in Nazariji.

Sem vodilni poveljujoci
na takti¢ni ravni v Iraku.
Krilo letalskih sil (332.
op. p.), ki mu povelju-

Don’t take our word for it, here’s
vour friends and 1101g111)()rs are

God bless you.”

jem, ima tudi medicinske
naloge in je med najbolj
“zaposlenimi” v celotnem
Iraku. Pri nas, v Balad
Air Base severno od Bag-
dada, skrbimo za ranje-
ne vojake in jih prek
Neméije posiljamo domov.

Eden najvedjih izzivov,
ki jih imamo pred seboj,
je vzpostavitev iraskega
zdravstvenega sistema.
Vsakdo, ki se nam pri
tem pridruzi, bo naredil
veliko delo. Da so Iragéa-
ni sposobni sami skrbeti
za zdravje svojih ljudi, je
prav tako pomembno,
kot da so sposobni skr:
beti za varnost.

Ali kot poveljujodi ge-
neral 3¢ vedno (nepo-
sredno) sodelujete v
bojnih spopadih?

Sem pilot lovcev F-15,
ki jih v naSem oporistu
ni. Toda upravljam pre-
datorje, zato lahko re¢em,
da letim.

Doktrina modernih
letalskih operacij je &im
manj civilnih Zrtev. Na-
pad na vasico v Paki-
stanu, kjer se je men-
da skrival drugi moz
Al Kajde Ajman Al Za-
vahiri, pa je zahteval
osemnajst Zrtev. Tudi v
Iraku je bilo nekaj po-
dobnih primerov, deni-
mo, bombardiranje bol-
nid3nice blizu Babilona
kmalu po zacéetku voj-
ne.

abour us...

Nas cilj pri izvajanju
bojnih letalskih operacij
je ¢im manj amerigkih
Zrtev. Morda je napotil
¢as, da v letalstvu spo-
znamo, da imamo zelo
specifi¢na pravila za
zmanjSevanje Stevila ira-
gkih Zrtev. Vedno smo
se trudili, da bi bila ta-
ko imenovana postranska
Skoda ¢im manj$a in da
bi bilo prav tako ¢&im
manj nepotrebnega unice-
vanja Zivljenj in  premo-
Zenja.

Dejstvo je, da smo v
aktivnem vojnem obmoé-
ju in da so tu 3e vedno
ljudje, ki si 2Zelijo kaj
drugega, kaj boljSega kot
8kodovati nam ali nas$im
zaveznikom. Zraé¢ne  sile
uporabljamo za nevtrali-
zacijo groZnje s tal. Ne-
kateri uporniki preprosto
ne bodo odnehali. Kot
sem dejal, so zelo odlo-
¢en sovraznik.

Odgovor na vase vpra-
Sanje? Da, trudimo se za
¢im manj Zrtev na obeh
straneh, toda ko je po-
trebno, tudi uniéujemo:;
za  uresnititev = naSega
konénega cilja, to je svo-
bodni in neodvisni Irak.

Je bilo za vas, v Slo-
veniji rojenega America-
na, tezko mnapredovati
po strogih vojaskih pra-
vilih? Ste zaceli s slab-
Sega mesta? Dva brata
emigranta, ki sta pos-
tala generala v ameriski
vojski: to zveni dovolj
¢udezno celo za filmsko
uspesnico.

Ha, ha, dobro vprasa-

’s what

Sy 'I}Ig

“Thank you so much for making my mother’s
passing a beautiful celebration of her life. I am

cternally grateful to all of you.”

“I was very happy with your help to be able to give my
mom such a beautiful service. I recommend you
l‘ highly to everyone. “

|
“Thanks to the entire staff. You people were saints. I

Serving Euclid and surrounding communities:
21900 Euclid Avenue |

Euclid, Ohio
216-481-5277 lll

Compassionate ~ Caring ~ Dedicated to Euclid

nje ... AmeriSka vojska je
naklonjena ljudem, ki Ze-
lijo trdo delati in iti na-
prej. Dobro oporavljeno
delo je nagrajeno z na-
predovanjem. Z bratom
se o tem velikokrat po-
govarjava.

K mojemu uspehu je
mnogo prispevalo to, da
sem v Sloveniji rojen
Ameri¢an, ki je v Zdru-
Zene drZave  priSel iskat
priloZznost. In svojo prilo-
Znost sva z bratom nasla
v vojski, kjer nagrajujejo
vsakega, ki dobro dela.

Star$i so me nauéili
pravilnega odnosa do de-
la in pripadnosti organi-
zaciji, lojalnosti. Ponosen
sem, da sem vojak. Mo-
Ja trenutna naloga v Ira-
ku zdruZuje vse, o ¢e-
mer sem kadar sanjal.

Zelel sem sluziti Zdru-
Zenim drZavam in osvo-
boditi neko drugo drzavo.
Zelo tezko je postati ge-
neral v ameri§kih zraénih
silah. Dejstvo, da je us-
pelo obema z bratom, je
izjema, zares nenavadna
izjema. Mnogl v vojski
se na ta ratun zabavajo
in ¢udijo.

Je v vasem opori$tu
Se kakSen vojak sloven-

skega rodu?

Ne.

Ste se, odkar se je
zacela iraS8ka vojna,
kdaj vprasali - tako
kot mnogi koalicijski

vojaki - kaj, za vraga,
potnem tu? Je to res
moja vojna? Za kaj?
Za koga? Ali sploh po-
znate trenutke osebne
in profesionalne Sibko-
sti, in ¢e, kako se spo-
prijemate z njimi?

Ne, nikoli! Nikoli! Ve¢
tasa, ko sem v Iraku in
dlje ko opazujem, kaj se
dogaja, bolj odlo¢en in
preprican sem. Se nikoli
prej nisem bil tako mo-
tiviran. Vedeti morate, da
je sovraznik izprijen in
hudoben. Kakor koli mu
Ze recete. Ti ljudje imajo
dolo¢ene namene; vsakdo,
ki Zeli Ziveti svobodno,
ki Zeli versko svobodo
ali svobodo govora, je
zanje sovraznik. Vesel
sem, da sem tu. Zakaj?
Da mojemu sinu ne bo
treba tega poceti ¢ez pet-
najst let. -]

E |

|
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Ignac Krizman - 90-letnik

Toronto — V sredo, 1.
februarja, smo v sloven-
ski Zupniji Marije Brez-
madezne s c¢udodelno
svetinjo praznovali 90.
rojstni dan pevovodje Ig-
naca KriZzmana. Pri teh
letih Se' vedno vodi na$
mesSani cerkveni pevski
zbor in zbira mogke gla-
sove pri- pogrebnih ma-
Sah.

Rojen v Strugah na
Dolenjskem sredi vihre
prve svetovne vojne, je
opravljal postarsko slu-
Zzbo v domadem kraju in
s prekinitvami konéal or-
glarsko S$olo v Ljubljani.
Leta 1945 se je z reko
beguncev znasel na Koro-
Skem in leta 1948 v Ka-
nadi na enoletnem obve-
znem delu na Zeleznici.

Vodil je petje v cerkvi
Se na KoroSkem in takoj
zbral pévce tudi v novi
domovini. S preselitvijo v
Toronto pa se je zadela
nedokont¢ana doba vade-
nja glasov v prvi sloven-
ski Zupniji Marije Poma-
gaj v Torontu, pri Brez-
madezni in v Hamiltonu.
Poleg cerkvenih zborov je
vodil tudi posvetne: Vrbo,
Majolko, Fante na vasi
in z njegovo pomocjo so
postavili na oder ve¢ spe-
voiger.

Pri slovesni zahvalni
masi, ki jo je ob sodelo-
vanju Se treh duhovnikov
vodil kaplan Tone Zrnec,
dolenjski sorojak, tudi
sam glasbenik, smo se
zbrali vsi Ziveéi pevci, ki
jih je kdaj uéil in nas
Se uéi. Petinsedemdeset
nas je bilo na koru, pre-
senecenje je bilo veliko.

S hvaleZznostjo je zado-
nela po cerkvi pesem
Bele svede so priZgane
in na koncu Marija skoz’
Zivljenje.

V dvorani smo slavljen-
ca podastili s Sopkom
devetdesetih = rdeéih na-
geljnov, petimi tortami v
obliki srca, s ¢imer smo
hoteli poudariti, kako do-
bro in 8iroko srce bije v

prsih  ljubljenega  pevo-
vodje.
Seveda  nismo mogli

mimo Zadoni nam, zado-
ni in Lipa zelenela je ter
Kol'’kr kapljic tol'’ko let,
kateri = je pritegnila’ vsa
dvorana.

Nastopili so -tudi ¢lani
plesne skupine Mladi glas,
pri kateri sodeluje vnuki-
nja Andreja. Pri zadnjem
val¢ku Slovenija, od kod
lepote
njim zaplesala.

Navzoéi so bili tudi os-
tat ¢&lani druzine. Zena
Zofka ga spremlja Ze vec
kot pol stoletja, pet otrok
pa mu je poklonilo deset
vnukov.

Avtobus s hamiltonski-
mi rojaki je moral kmalu
odpeljati nazaj proti do-
mu, drugi dan je bilo
treba iti na delo. Ostali
pa smo se Se poveselili.
Zdaj g. Nace “okreva” po
mnogih  presenecenjih,
moc¢i pa si nabira tudi s
hojo, sedaj v zimskih
mesecih v blizZnjem na-
kupovalnem centru, sicer

. pa ga lahko videvamo na

okoliskih ulicah. Veliko
si prehodil, Nace, naj bo
pred tabo Se dolga, srec-
no prehojena kilometrina.
_ Bernarda Cemas
DruZina, 12. marca 2006

Z AmeriSsko Domovino ostajate na tekocem

z dogajanjem v nasSi slovenski skupnosti

ter s celotnim slovenskim svetom!

‘Great Annuity Rates!
7-year Flexible Annuity

5.50% guaranteed first 12 months

‘or

S-year Deferred Annuity
4.50% guaranteed for 5 years

n o 4%
1-800-

043~

USKI/fe/

AMERICAN SLOVENIAN CATHOUC

5755 ¢ www.kskjlife.com
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Ob¢ni zbor
SVS

(nadaljevanje s str. 18)

Izdalo je revijo z ma-
terialom preteklega Tabo-
ra, zbornik ob desetletni-
ci Taborov in prevod de-
la Spanskega dramatika
Alejandra Casona Drevesa
umirajo stoje.

Za svoje c¢lane in pri-
seljence iz tujine je dru-
Stvo organiziralo tudi ne-
kaj programa. Romanje
na Brezje je sovpadalo z
argentinskim romanjem v
Lujan, z nogometno ekipo
so gostovali v Berlinu,
konec leta jih je pa obi-
skal sv. Miklavz in obda-

ril otl;oke. Tudi asado so

si privoséili v mesecu
septembru.
Vse leto je mnogo

drobnega, skoraj nevidne-
ga dela pri iskanju resi-
tev. preseljencem (tecaji
sloven$¢ine, nastanitev, za-

poslitev).
Mnogo drobnega = dela
je tudi pri sestavljanje

tekstov pri pisanju zako-
nov, predvsem Kkar se
tice zakonov o Slovencih
po svetu in o drzavljan-
stvu.

Zaradi poznanja potreb
in problemov izseljencev
so klici iz poslanskih in
vladnih delovnih teles s
proSnjami za mnenje in
svetovanje kar pogosti. Na
Vseslovenskem srecanju v
Drzavnem zboru RS je z
referatom o slovenski na-
rodni identiteti sodelovala
Pavlinka Korosec Kocmur.

V prostem razgovoru
so prisotni govorili $e o
novi reviji
po svetu Moja Slovenija.
Pohvalno so se izrazili o
njej, ;pa tudi o dejstvu,
da imajo izseljenci v Dr-
Zavnem zboru  svojega
¢loveka. To je zdaj dr.
Branko Zorn.

za Slovence

Tudi o letodnjih pro-
gramih je tekel pogovor.
Sicer je po novih doloci-
lih Urada znatno okrnje-
na moznost prijave k so-
financiranju projektov, se
drudtvo za letoSnje leto
pripravlja s polno paro.
Sprejelo bo novo RAST
35, organiziralo turnejo
gledaliske skupine s Pri-
stave iz Argentine, tradi-
cionalni Tabor in Se dru-
ge ve¢ ali manj redne
dejavnosti v prid izseljen-
cev in. - tistih, Sk 280 ge
odlo¢ili za repatriacijo.

Iz pisarne SVS

NOVI GROBOVI

(NADALJEVANJE s str. 13)

delavka (kakor je bil tudi
njen moZ), Zenska leta Fe-
deracije slovenskih narodnih
domov in ¢lanica veé orga-
nizacij. Pogreb .je bil 18.
marca s sv. masSo v cerkvi
sv. Bartolomeja in pokopom
na Vseh svetnikov pokopa-
li%¢u. Priporogeni so darovi
v pokojni¢in spomin  Slo-
vene Home for 'the Aged
Foundation, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119,

Frances A. Nemanich

Dne 29. marca je v Mt.
St. Joseph’s negovaliséu u-
mrla 94 let stara Frances
A. Nemanich iz Clevelanda,
rojena Kasunic 23, avgusta
1911 v Clevelandu, vdova
po Josephu, mati Josepha,
Jamesa in Barbare Zahare-
wicz, S5-krat stara mati, 5-
krat prastara mati, sestra
Mary Leskovec, Rose Finan

R P P R P R T
V BLAG SPOMIN

11. obletnice smrti nasega
ljubljenega moza, ofeta,
starega odeta in svaka.

JOZE VOLCJAK

Ki je v Gospodu zaspal
dne 7. aprila 1995

Spavaj mirno v tihem grobu,
Bog Ti veéni daj pokoj!
Upamo, da v svetem raju
Zdruzimo se spet s Teboj.

Tvoji Zalujodi:

Zena: Ivanka

héerki: Marija por. Stepec
in JoZica por. Cerer
zeta: TomaZ in JoZe
viluke: Josko in Janko

Stepec ter JoSko in Miha

Cerer

voukinil: ati Stepec ter

Gabriela Cerer

ter ostalo sorodstvo v
Ameriki in Sloveniji.
T b R S

ter Ze pok. Antona, Franka
Rudyja, Josepha in Ann Pe
trangelo, ¢lanica KSKJ (njen
pok. moZ je bil nekaj let
predsednik celotne KSKIJ),
AMLA, SZZ, Slovenske pri-
stave, Oltarnega drustva pri
sv. Vidu, Kluba upokojen:
cev. na St. Clairju in na
Holmes Ave. ter 3 vel
drugih organizacij. Pogreb j
bil 3. aprila v oskrbi Cosi
cevega zavoda s sv. mado ¥
cerkvi sv. Vida in pokopom
na Vernih du§ pokopaliscu
DruZina bo hvalezna za da&
rove v pokojnié¢in spomin ¥
sklad za novo streho pfi
sv. Vidu ali pa Mount St
Joseph Nursing Home.

Anthony Sturm

Dne 30. marca je v Sl -
venskem domu za ostarel
umrl 91 let stari Anthon
Sturm, rojen v Cleveland¥
moZ Helen (poroena St
bila od 1. 1940), oke Mar
lene Bacsik, Carole ‘Schloss
Jacqueline  Maxwell,  Sallf
Deitrick, Cynthie Alberi®
in Rebecce Higman, 16-kril
stari ofe, 19-krat prastal
oce, v Zivljenju je bil frizeh
mesar, nekaj let v Lyndhul:‘
stu ¢lan mestnega sveta, bi
je letalec z lastnim letalom
prodajal je nepremi&nint
71 let je bil &lan AMLA
in nekaj let tudi njen
predsednik, 15 let je bil +
predsednik direktorija  SI0°°
venskega delavskega dom? '

na Waterloo Rd., bil F
izbran za moZa leta, ¥
krat je obiskal Sloveni®

Pogreb je bil 3. aprilé °
sv. mafo v cerkvi Manf
Vnebovzete s pokopom M
Vernih  dug pokopaliﬂ“:
DruZina priporota darove '
pokojnikov spomin Zzupt
Marije Vnebovzete ali 'SI¢ *
vene Home for the A$
Foundation, 18621 Neff Ré
Cleveland, OH 44119.

RGN . o

V BLAG SPOMIN

OB 20. OBLETNICI NASEE_
LIUBLIJENE MAME, STARY|
MAME IN PRASTARE MAM?

Jennie Satej Mohor?
Umrla dne 28. marca 199

Hvala, nasa dobra mama:
vso ljubezen ste nam dal?:
vse modi, in vse skrbi;
rajski mir, nebedka sreéé:
bodita Vasa v ve&nosti.

7aluinéi ostali:

(]
Zaluinti
Sin — Anthcny Satél
z 2eno Carol
vnuki, vnukinje, =
pravnuki, pravnukinl®
in ostalo sorodstvo:

Madié&ﬁ, Ohio, 6. aprila




